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Allgemeine Hinweise

m [ esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

m Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

= VVor der Durchflihrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

/\ WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Ba_uteile innerhalb des Gerats konnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

» Das Rohrstlick am Luftauslass so installieren,
dass es mindestens bis in den Schrankboden
reicht.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Gber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. B, - Abb. A

Verrohrung herstellen

1. Die Verrohrung so herstellen, dass der Flex-
schlauch bindig mit dem Schrankboden ab-
schlieBt.
- Abb. B

2. Bei Umluftbetrieb in der Sockelleiste des Mébels
einen Luftauslass herstellen.

Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von

ca. 400 cm? vorsehen. Die Auslasséffnung in der
Sockelblende so groB wie moglich ausfiihren, um
den Luftzug und das Gerausch niedrig zu halten.

Geruchsfilter einbauen

1. Die Geruchsfilter in die Geruchsfilterkassette ein-
setzen.

- Abb. A
Die Geruchsfilter in korrekter Richtung einsetzen.

2. # driicken.

v Die Glasscheibe bewegt sich bis zur Halfte ab-
warts und die Fettfilterkassetten werden nach
oben transportiert.

3. Die Fettfilter nach oben entnehmen.

- Abb. B

4. Hinweis: Der Geraterahmen ist empfindlich. Ent-
nehmen Sie die Fettfilterkassetten senkrecht. Zie-
hen Sie die Fettfilterkassetten nicht Uber den Ge-
raterahmen.

Die Fettfilterkassetten nach oben entnehmen.
- Abb. B

5. Die Geruchsfilterkassette einsetzen.
— Abb. W

6. Die Fettfilterkassetten vorsichtig einsetzen.
- Abb. B

7. Die Fettfilter in die Fettfilterkassetten einsetzen.
- Abb. 1
Die Fettfilter nicht biegen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

8. 8 dricken.

v Die Glasscheibe und die Filterkassetten bewegen
sich abwarts.

v Die Klappe des Gerats schlieBt und das Geréat
schaltet aus.

Geruchsfilter auffrischen

Geruchsfilter binden im Umluftbetrieb Geruchsstoffe

und feine Fettpartikel aus der Luft.

ACHTUNG!

Der Geruchsfilter kann bei Temperaturen Uber

100 °C beschadigt werden.

» Den Geruchsfilter nicht bei Temperaturen héher
als 100 °C auffrischen.

Der Geruchsfilter kann bei unsachgemaBer Reini-

gung beschéadigt werden.

» Den Geruchsfilter nicht im Geschirrspuler reinigen.

» Nicht von Hand reinigen.

» Keine Reinigungsmittel verwenden.

Hinweise

m F{r eine langere Nutzungsdauer kdnnen die Ge-
ruchsfilter einmal im Jahr aufgefrischt werden. Der
Vorgang kann bis zu dreimal wiederholt werden.
Die Geruchsfilter sind dann verbraucht und mus-
sen 12 Monate nach dem dritten Auffrischen er-
setzt werden.

Die alten Geruchsfilter im Restmdll entsorgen. Die
Geruchsfilter enthalten keine Schadstoffe.
Geruchsfilter erhalten Sie beim Kundendienst oder
im Online-Shop. Verwenden Sie nur Original-Ge-
ruchsfilter.

m Beim Auffrischen kdnnen sich Teile der Geruchsfil-
ter verfarben. Die Verfarbungen haben keinen Ein-
fluss auf die Funktion der Geruchsfilter.

m Beim Auffrischen kdnnen sich die Geruchsfilter
leicht verformen. Die Verformung hat keinen Ein-
fluss auf die Funktion der Geruchsfilter.

m Beim Auffrischen der Geruchsfilter kdnnen mini-
male Rickstande im Garraum zurlickbleiben. Vor-
handene Ruckstdnde mit geeigneten Reinigern
entfernen.

1. Die Geruchsfilter ausbauen.

2. Den Backofen auf 100 °C (HeiBluft @) vorheizen.
3. Hinweis: Die Geruchsfilter kbnnen gleichzeitig im
Backofen aufgefrischt werden. Zum Auffrischen
die Geruchsfilter nicht Gbereinanderlegen. Fir das

gleichzeitige Auffrischen verteilen Sie bei Bedarf
alle Geruchsfilter auf mehrere Roste.

Die Geruchsfilter auf einen Rost legen und auf
mittlerer Einschubebene einschieben.

4. Wahrend des Auffrischens kann es zu einer Ge-
ruchsentwicklung kommen. Um sicherzustellen,
dass der Raum gut beliftet ist, ein Fenster 6ffnen.

5. Die Geruchsfilter mit den folgenden Einstellungen
auffrischen.

Dauer Temperatur Heizart

180 min max. 100 °C HeiBluft @




6. Die heiBen Geruchsfilter auf einer hitzebestandi-
gen Unterlage abkihlen lassen.

7. Zur Nachverfolgung der Auffrischvorgange ein X
in das vorgesehene Feld 1] 21 3] auf den Ge-
ruchsfiltern eintragen.

8. Die Geruchsfilter einbauen.

Geruchsfilter ausbauen
» Hinweis: Die Geruchsfilterkassette nicht aufbre-
chen.

Die Geruchsfilter aus der Geruchsfilterkassette
entnehmen.

- Abb.

Fettfilterkassette ausbauen

» Hinweis: Der Geraterahmen ist empfindlich. Ent-
nehmen Sie die Fettfilterkassetten senkrecht. Zie-
hen Sie die Fettfilterkassetten nicht Uber den Ge-
raterahmen.

Die Fettfilterkassetten entnehmen.
- Abb. A

Filterkassetten reinigen
» Hinweis: Die Filterkassetten nicht im Geschirrspi-
ler reinigen.

Die Filterkassetten mit einem Schwammtuch und
heiBer Spullauge reinigen.

General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

®m The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

» Install the pipe section at the air outlet in such a
way that it reaches at least to the bottom of the
cabinet.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. B, - Fig. A

Establlshlng the pipework
. Establish the pipework in such a way that the flex-
ible hose is flush with the cabinet base.
- Fig. B

2. For circulating-air mode, establish an air outlet in
the unit's front toe kick.

The air outlet must have a minimum cross section
of approximately 400 cm2. Make the outlet open-
ing in the base panel as large as possible in order
to keep draughts and noise to a minimum.

Fitting the odour filters
1. Insert the odour filters into the odour filter cart-
ridge.
- Fig. A
Insert the odour filters in the correct direction.
2. Press i

v The glass panel moves halfway down and the
grease filter cartridges are transported to the top.

3. Remove the grease filters upwards.
- Fig. A

4. Note: The appliance frame is sensitive. Remove
the grease filter cartridges vertically. Do not pull
the grease filter cartridges over the appliance
frame.

Remove the grease filter cartridges upwards.
- Fig. A

5. Insert the odour filter cartridge.
- Fig.

6. Carefully insert the grease filter cartridges.
- Fig. A

7. Insert the grease filter into the grease filter cart-
ridges.
- Fig. B
To avoid causing damage, do not bend the
grease filters.

8. Press .

v The glass panel and the filter cartridges move
downwards.

v The appliance flap closes and the appliance
switches off.

Refreshing the odour filter

Odour filters bind odorous substances and fine

grease particles in air recirculation mode.

ATTENTION!

The odour filter may be damaged at temperatures

above 100 °C.

» Do not refresh the odour filter at temperatures
above 100 °C.

The odour filter may be damaged if it is not cleaned

correctly.

» Do not clean the odour filter in the dishwasher.

» Do not clean it by hand.

» Do not use cleaning agents.

Notes

m For a longer service life, the odour filters can be
refreshed once a year. The process can be re-
peated up to three times.
The odour filters are then used up and must be re-
placed 12 months after the third time they are re-
freshed.
Dispose of old odour filters with the residual
waste. The odour filters do not contain any harm-
ful substances.
You can obtain odour filters from customer service
or the online shop. Only use original odour filters.



® During the refreshing process, parts of the odour
filters may become discoloured. This discoloura-
tion has no effect on the performance of the odour
filters.

®» The odour filters may become slightly deformed
when refreshing. This deformation has no effect
on the function of the odour filter.

= When refreshing the odour filters, minimal residue
may remain in the cooking compartment. Remove
any existing residues with suitable cleaning
agents.

1. Remove the odour filters.

Preheat the oven to 100 °C (hot air @).

3. Note: The odour filters can be refreshed at the
same time in the oven. To refresh them, do not
stack the odour filters on top of one another. If re-
quired, distribute all odour filters across several
racks so that they can be refreshed at the same
time.

Place the odour filters on a wire rack and insert
them on the middle shelf level.
4. During refreshing, an odour may develop. Open a
window to ensure that the room is well ventilated.
5. Refresh the odour filters with the following set-
tings.

N

Duration Temperature  Type of heat-
ing
180 min Max. 100 °C  Hot air

6. Leave the hot odour filters to cool down on a heat-
resistant surface.

7. To track the refreshing processes, enter an X in
the field 1] 21 3[J provided on the odour filters.

8. Install the odour filters.

Removing the odour filter
» Note: Do not break the odour filter cartridge open.

Remove the odour filters from the odour filter cart-
ridge.
- Fig. i

Removing the grease filter cartridge

» Note: The appliance frame is sensitive. Remove
the grease filter cartridges vertically. Do not pull
the grease filter cartridges over the appliance
frame.

Remove the grease filter cartridges.
- Fig. @

Cleaning the filter cartridges
» Note: Do not clean the filter cartridges in the dish-
washer.

Clean the filter cartridges using a sponge cloth
and hot soapy water.

Allmanna anvisningar

® | 4s igenom anvisningen noga.

m Fdrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen for senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatoren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstallningsplatsen.

® Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det ar bara behorig elektriker som far an-
sluta enheten.

m S|4 alltid av elen innan du utfér sadana ar-
beten.

Saker montering

Folj sédkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehoret.

A\ VARNING! - Risk fér personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand skyddshandskar.

» Installera roérdelen pa evakueringen sa att den
minst gar in i stombotten.

/\ VARNING! - Kvavningsrisk!

Barn kan dra forpackningsmaterial éver huvudet eller

trassla in sig i det och kvavas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med férpackningsmaterialet.

Medféljande tillbeh6r

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. B, — Fig. A

Dra roren

1. Dra réren sa att flexslangen sluter tatt mot stom-
botten.
- Fig. B

2. Gor en evakuering i stommens sockellist vid cirku-
lationsdrift.
Evakueringen ska ha en tvarsnittsarea om
ca 400 cmz2. Gor evakueringen i sockelfronten sa
stor som mojligt, sd att du haller ned luftdrag och
ljudniva.

Satta i osfiltret
1. Satt i osfiltret i osfilterkassetten.
- Fig. A
Satt i osfiltret at ratt hall.
2. Tryck pa H.
v Glasskivan ror sig halvvags nedat och for upp fil-
terkassetterna.
3. Ta ur fettfiltret uppat.
- Fig. A
4. Notera: Enhetens infattning ar émtalig. Ta ur fettfil-
terkassetterna lodratt. Dra inte fettfilterkassetterna
over infattningen.
Ta ur fettfilterkassetterna uppat.
- Fig. @
5. Satt i osfilterkassetten.
- Fig.
6. Satt forsiktigt i fettfilterkassetterna.
- Fig. B
7. Satt i metallfiltren i filterkassetterna.
- Fig. B
Boj inte metallfiltret, det kan bli skadat.
8. Tryck pa H.
v Glasskivan och filterkassetterna ror sig nedat.
v Enhetens spjall stanger och enheten slar av.

Frascha upp osfiltret

Osfiltret binder matos vid cirkulationsdrift och far bort

fettpartiklar ur luften.

OBS!

Osfiltret kan skadas vid temperaturer 6ver 100°C.

» Frascha inte upp osfiltret vid temperaturer dver
100°C.



Osfiltret kan skadas vid felaktig rengoring.
» Maskindiska inte osfiltret.

» Handdiska det inte.

» Anvand inga rengoringsmedel.

Anmaérkningar

m Det gar att frascha upp osfiltret en gang om aret
for langre anvandningstid. Det upprepa processen
upp till tre ganger.

Sedan ar osfiltren uttjanta och maste bytas 12 ma-
nader efter tredje uppfraschningen.

Slang det gamla osfiltret som restavfall. Osfiltret
innehéller inga skadliga &mnen.

Osfilter hittar du hos service eller i onlineshoppen.
Anvand bara originalosfilter.

m Delar av osfiltren kan missfargas vid uppfrasch-
ningen. Missfargningen péaverkar inte osfilterfunk-
tionen.

m Osfiltren kan deformeras vid uppfraschningen. De-
formeringen paverkar inte osfilterfunktionen.

m Det kan finnas kvar smapartiklar i ugnen vid upp-
frdschningen av osfiltret. Ta bort befintliga rester
med lampliga rengéringsmedel.

1. Ta bort osfiltret.

2. Forvarm ugnen till 100°C (varmiuft @).

3. Notera: Osfiltret gar att frdscha upp samtidigt i ug-
nen. Lagg inte osfiltren pa varandra vid uppfrasch-
ning. Sprid ev. ut osfiltren pa flera galler vid samti-
dig uppfraschning.

Lagg osfiltret pa galler och satt in pa mittfalsen.

4. Det kan lukta en del vid uppfraschningen. Se till
s att rummet ar valventilerat genom att dppna
Oppna fonstret.

5. Frascha upp osfiltret med féljande installningar.

Tillagningstid Temperatur Ugnsfunktion

180 min max. 100°C Varmluft @

6. Lat heta osfilter svalna pa varmetaligt underlag.

7. Satt ett X i avsett 1] 2] 3LJ-falt pa osfiltren for att
halla koll p& uppfraschningarna.

8. Satt i osfiltren.

Ta bort osfiltret
» Notera: Bryt inte upp osfilterkassetten.

Ta ut osfiltret ur osfilterkassetten.
- Fig. i

Ta ur fettfilterkassetten

» Notera: Infattningen ar 6mtalig. Ta ur fettfilterkas-
setterna lodratt. Dra inte fettfilterkassetterna 6ver
infattningen.

Ta ur fettfilterkassetterna.
- Fig. A

Rengora filterkassetten
» Notera: Maskindiska inte filterkassetten.

Rengor filterkassetten med varmt vatten och disk-
medel med disktrasa.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.

m Oppbevar veiledningen og produkt-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-

6

gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

m Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

m Sl3 alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehgar.

/\ ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

» Installer rarstykket ved luftutlgpet slik at det minst
nar frem til skapbunnen.

A\ ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan fa emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Leveringsinnhold

Etter fierning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk pa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. B, - Fig. A

Installere ror

1. Installer rarsystemet slik at den fleksible slangen
er i flukt med skapbunnen.
- Fig. A

2. Ved sirkulasjon: Lag et luftutlgp i sokkellisten i
skapet.
Luftutlepet méa minst ha et tverrsnitt pa
ca. 400 cm2. Utslippsapningen i sokkeldekselet
ma vaere sa stor som mulig, slik at trekk og stay
holdes pa et lavt niva.

Montere luktfiltre
1. Sett luktfiltrene inn i luktfilterkassetten.
- Fig. A
Sett inn luktfilterene i riktig retning.
2. Trykk pa .
v Glassruten gar halvveis ned, og fettfilterkassettene
transporteres opp.
3. Ta ut fettfiltrene oppover.
- Fig. B
4. Merk: Apparatrammen er gmfintlig. Ta ut fettfilter-
kassettene loddrett. Ikke dra fettfilterkassettene
over apparatrammen.
Ta ut fettfilterkassettene oppover.
- Fig. A
5. Sett inn luktfilterkassetten.
- Fig.
6. Sett inn fettfilterkassettene forsiktig.
- Fig. A
7. Sett inn fettfiltrene i fettfilterkassettene.
- Fig. A
For a unnga skader ma du ikke baye fettfiltrene.
8. Trykk pa H.
Glassruten og filterkassettene gar nedover.
v Klaffen pa apparatet lukkes, og apparatet slas av.

<



Friske opp luktfilter

Luktfilter binder i luktstoffer og fine fettpartikler fra

luften i sirkulasjonsdrift.

OBS!

Luktfilteret kan bli skadet ved temperaturer over

100 °C.

» Luktfilteret mé& aldri friskes opp ved temperaturer
pa over 100 °C.

Luktfilteret kan bli skadet ved feil rengjaring.

» Luktfilteret ma ikke rengjares i oppvaskmaskinen.

» Skal ikke rengjeres for hand.

» |kke bruk rengjeringsmidler.

Merknader

m For lengre brukstid kan luktfiltrene oppfriskes én
gang i aret. Prosessen kan gjentas inntil tre gan-
ger.

Filteret er da oppbrukt og ma skiftes ut 12
maneder etter den tredje oppfriskningen.

Kast de gamle luktfiltrene i husholdningsavfallet.
Luktfiltrene inneholder ingen skadelige stoffer.
Luktfiltre fas hos kundeservice eller i var nettbu-
tikk. Bruk kun originale lukffiltre.

m Under oppfriskningen kan deler av luktfiltrene bli
misfarget. Misfarging pavirker ikke funksjonen til
luktfiltrene.

= Under oppfriskningen kan luktfilirene bli lett
deformert. En slik deformasjon pavirker ikke lukt-
filtrenes funksjonsdyktighet.

» Under oppfriskningen av luktfiltrene kan grsma
rester bli veerende igjen i ovnsrommet. Fjern
restene med egnede rengjgringsmidler.

1. Demonter luktfilteret.

2. Forvarm stekeovnen til 100 °C (varmluft @).

3. Merk: Luktfilteret kan samtidig oppfriskes i ovnen.
Ikke legg luktfiltrene oppé hverandre nar de skal
oppfriskes. For samtidig oppfrisking kan du om
nadvendig fordele alle luktfiltrene pé flere rister.
Legg luktfilteret pa en rist og skyv den inn i midtre
innsettingshayde. )

4. Under oppfriskningen kan det oppsta lukt. Apne et
vindu for & sikre at rommet luftes godt.

5. Frisk opp luktfiltrene med falgende innstillinger.

Varighet Temperatur Varmetype
180 min maks. 100 °C  Varmluft @

6. Legg de glovarme luktfiltrene til avkjgling pa et
underlag som téler varme.

7. Sett en X i 1] 21 3L]-feltet pa luktfiltrene for & hol-
de oversikt over oppfriskningsprosessene.

8. Monter luktfiltrene.

Demontere luktfiltre

» Merk: Ikke agdelegg lukftfilterkassetten.
Ta luktfiltrene ut av luktfilterkassetten.

- Fig. I

Ta ut fettfilterkassetten

» Merk: Apparatrammen er gmfintlig. Ta ut fettfilter-
kassettene loddrett. Ikke dra fettfilterkassettene
over apparatrammen.
Ta ut fettfilterkassettene.
- Fig. A

Rengjore filterkassetter
» Merk: Filterkassettene ma ikke vaskes i opp-
vaskmaskin.

Rengjer filterkassettene med svampklut og varmt
sapevann.

Yleisia ohjeita

m | ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot myéhempaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

® Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

m |aitteen saa liittda vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

m Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

/\ VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

» Asenna ilmanpoiston putken osa siten, etta se
ulottuu vahintaan kaapin pohjaan.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja paahanséa tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ald anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva @l - Kuva AA

Putkien asentaminen

1. Asenna putket siten, etta joustoletku on samalla
tasolla kaapin pohjan kanssa.
- Kuva H

2. Jos kyseessa on kiertoilmakaytto, tee
ilmanpoistoaukko kalusteen sokkelilistaan.

Suunnittele ilmanpoistoaukolle vahintaan n.
400 cm2:n poikkileikkaus. Tee sokkelipaneeliin
mahdollisimman suuri poistoaukko, jotta veto ja
k&yntidani pysyvat pienina.

Hajusuodattimen asennus

1. Aseta hajusuodatin hajusuodatinkasettiin.
- Kuva A
Aseta hajusuodatin paikalleen oikein pain.

2. Paina .

v Lasilevy liikkuu puolivaliin saakka alaspain ja
rasvasuodatinkasetit siirtyvat ylos.

3. Ota rasvasuodattimet yldspain pois paikoiltaan.
- Kuva B



4. Huomautus: Laitteen runkoa on kasiteltava
varoen. Ota rasvasuodatinkasetit pystysuoraan
pois paikoiltaan. Ala veda rasvasuodatinkasetteja
laitteen runkoa myoten.

Ota rasvasuodatinkasetit yldspéain pois paikoiltaan.

- Kuva A
5. Aseta hajusuodatinkasetti paikalleen.
- Kuva
6. Asenna rasvasuodatinkasetit varovasti paikoilleen.
- Kuva B
7. Asenna rasvasuodattimet paikoilleen
rasvasuodatinkasetteihin.
- Kuva F1
Ala taivuta rasvasuodattimia, jotta valtat vauriot.
8. Paina #.
Lasilevy ja rasvasuodatinkasetit liikkuvat alaspéain.
v Laitteen luukku sulkeutuu ja laite kytkeytyy pois
paalta.

<

Hajusuodattimen raikastaminen
Hajusuodattimet sitovat kiertoilmakaytossa itseensé
hajut ja hienot rasvahiukkaset ilmasta.

HUOMIO!

Hajusuodatin voi vaurioitua yli 100 °C:ssa.

» Ala raikasta hajusuodatinta yli 100 °C:ssa.

Hajusuodatin voi vaurioitua, jos sita kasitellaan

epaasianmukaisesti.

» Alé pese hajusuodatinta astianpesukoneessa.

» Alé pese sitd késin.

» Ala kaytd puhdistusaineita.

Huomautukset

m Jotta hajusuodattimia voidaan kayttaa pidempéaan,
ne voidaan raikastaa kerran vuodessa.
Raikastaminen voidaan tehda enintaan kolme
kertaa uudelleen.

Hajusuodattimet ovat silloin kaytettyja, ja ne tulee
vaihtaa 12 kuukauden kuluttua kolmannesta
raikastamisesta.

Havita kaytetyt hajusuodattimet sekajatteen
mukana. Hajusuodattimissa ei ole haitallisia
aineita.

Hajusuodattimia on saatavana huoltopalvelusta tai
verkkokaupasta. Kayta vain alkuperaisia
hajusuodattimia.

®m Hajusuodattimien osat voivat muuttaa varia
raikastuksen yhteydessa. Varjaytymat eivat vaikuta
hajusuodattimien toimintaan.

m Raikastamisessa hajusuodattimien muoto voi
muuttua hieman. Muodonmuutoksella ei ole
vaikutusta hajusuodattimien toimintaan.

m Kun hajusuodattimet raikastetaan, uunitilaan voi
jaada vahaisia jaamia. Poista jaamat soveltuvalla
puhdistusaineella.

1. Irrota hajusuodattimet.

2. Esilammita uuni 100 °C:een
(kiertoilmatoiminnolla @).

3. Huomautus: Hajusuodattimet voidaan raikastaa
yhta aikaa uunissa. Al laita hajusuodattimia
raikastettaviksi paallekkain. Jos haluat raikastaa
hajusuodattimet yhté aikaa, jaa ne tarvittaessa eri
ritilGille.

Aseta hajusuodattimet ritilalle ja laita se
keskimmaiselle kannatintasolle.

4. Raikastamisen aikana voi muodostua hajuja.
Varmista huoneen hyvé tuuletus avaamalla
ikkunan.

5. Raikasta hajusuodattimet seuraavilla asetuksilla.

Toiminta-aika Lampétila Uunitoiminto

180 min maks. 100 °C  Kiertoilma

6. Anna kuumien hajusuodattimien jaahtya
kuumuutta kestavalla alustalla.
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7. Pida kirjaa raikastuskerroista merkitsemalla X
siihen tarkoitettuun kohtaan hajusuodattimissa
100 200 301,

8. Asenna hajusuodattimet paikoilleen.

Hajusuodattimien irrotus
» Huomautus: Ald murra hajusuodatinkasettia auki.

Poista hajusuodattimet hajusuodatinkasetista.
- Kuva

Rasvasuodatinkasetin irrotus

» Huomautus: Laitteen runkoa on késiteltava
varoen. Ota rasvasuodatinkasetit pystysuoraan
pois paikoiltaan. Al veda rasvasuodatinkasetteja
laitteen runkoa myoten.

Ota rasvasuodatinkasetit pois paikoiltaan.
- Kuva @

Suodatinkasettien puhdistus
» Huomautus: Ald puhdista suodatinkasetteja
astianpesukoneessa.

Puhdista suodatinkasetit sieniliinalla ja kuumalla
astianpesuaineliuoksella.

Generelle henvisninger

® | aes denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

m Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere gjer.

m Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installataren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

® Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

m Tilslutningen af apparatet ma kun udfgres
af en autoriseret fagmand.

m Stromtilfarslen skal afbrydes, for der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage

Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgar.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!

Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-

pe kanter.

» Brug beskyttelseshandsker.

» Installer rerstykket pa luftaftraeksabningen, sa det
som minimum nar ind i skabsbunden.

/\ ADVARSEL - Fare for kveelning!

Barn kan treekke emballagemateriale over hovedet

eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

» Opbevar emballagematerialet utilgasngeligt for
barn.

» Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. B, - Fig. A



Etabler rorforbindelsen

1. Installer rgrforbindelsen, sa den fleksible slange
slutter flugtende med skabets bund.
- Fig. A

2. Ved recirkulationsdrift skal der etableres en venti-
lationsabning i indbygningsskabets sokkel.

Luftabningen skal have et minimumareal pa

ca. 400 cm2. Luftdbningen i sokkelpanelet skal
veere sa stor som muligt for at reducere treek og
stgj mest muligt.

Montage af lugtfilter
. Seet lugtfiltrene i lugtfilterkassetten.
- Fi
Saet%ugtfiltrene i med den korrekte retning.

2. Tryk pa

v Glasruden bevager sig halvvejs ned, og fedffilter-
kassetterne bliver transporteret opad.

3. Tag fedtfiltrene ud opad.
- Fig. B

4. Bemeerk: Apparatets ramme er sart. Tag fedftfilter-
kassetterne lodret ud. Treek ikke fedtfilterkassetter-
ne ud over apparatets ramme.

Tag fedltfilterkassetterne ud opad.
- Fig. @

5. Saet lugtfilterkassetten pa plads.
- Fig.

6. St fedtfilterkassetterne forsigtigt pa plads.
- Fig. A

7. Saet fedtfiltrene pa plads i fedtfilterkassetten.
- Fig. A
Fedftfiltrene ma ikke bgjes, fordi dette kan beskadi-
ge dem.

8. Tryk pa .

v Glasruden og filterkassetterne bevasger sig
nedad.

v Apparatets klap lukkes, og apparatet slukkes.

Opfriskning af lugtfilter

| recirkulationsdrift binder lugtfiltret lugtstoffer og

sma fedtpartikler fra luften.

BEM/ZERK!

Lugtfiltret kan blive beskadiget ved temperaturer

over 100°C.

» Lugtfiltret mé ikke opfriskes ved temperaturer over
100 °C.

Lugtfiltret kan blive beskadiget ved forkert rengaring.

» Lugtfiltret méa ikke vaskes i opvaskemaskine.

» M4 ikke rengeres manuelt.

» Anvend ikke rengaringsmidler.

Bemeaerkninger

m For at opna en leengere anvendelsestid kan lugftfil-
trene regenereres én gang om aret. Denne proces
kan kun gentages op til tre gange.

Sé er lugtfiltrene brugt op, og de skal udskiftes 12
maneder efter den tredje regenerering.

De gamle lugtfiltre kan kasseres sammen med
husholdningsaffaldet. Lugtfiltrene indeholder ingen
skadelige stoffer.

Lugtfiltre fas hos kundeservice eller i online-shop-
pen. Anvend kun originale lugtfiltre.

m Ved regenereringen kan dele af lugtfiltrene blive
misfarvede. Misfarvningerne har ingen indflydelse
pa lugftfiltrenes funktion.

® Ved regenereringen kan lugtfiltrene blive let defor-
merede. Deformeringen har ingen indflydelse pa
lugtfiltrenes funktion.

m Ved regenereringen af lugtfiltrene kan der veere
minimale rester tilbage i ovhrummet. Fjern eventu-
elle rester med et egnet renggringsmiddel.

1. Afmonter lugftfiltret.

8.

Forvarm ovnen til 100 °C (varmluft @).

Bemaerk: Lugtfiltrene kan regenereres samtidigt i
bageovnen. Leeg ikke lugtfiltrene ovenpa hinanden
under regenereringen. Fordel filtrene pa flere riste,
nar flere filtre skal regenereres samtidigt.

Leeg lugtfiltrene pa en rist, og seet den ind pé en
rillehgjre i midten.

Der kan opsta lugt i forbindelse med opfrisknin-
gen af lugtfiltret. Sarg for god ventilation i rummet
ved at dbne et vindue.

Regenerer lugtfiltret med folgende indstillinger.

Varighed Temperatur Ovnfunktion

180 min. Maks. 100 °C  Varmluft

Lad de varme lugtfiltre kale af pa et varmebestan-
digt underlag.

Seet et X i det dertil beregnede felt 1] 2[130] pa
lugtfiltrene for bedre at kunne huske antallet af re-
genereringer.

Monter lugtfiltrene.

Afmontage af lugtfilter

>

Bemaeerk: Lugtfilterkassetten méa ikke brydes op.
Tag lugtfiltret ud af lugtfilterkassetten.

~ Fig. kT

Udtagnlng af fedtfilterkassette

Bemaerk: Apparatets ramme er sart. Tag fedftfilter-
kassetterne lodret ud. Treek ikke fedtfilterkassetter-
ne ud over apparatets ramme.

Tag fedtfilterkassetterne ud.
- Fig. @

Rengoring af filterkassetter

>

Bemaerk: Filterkassetterne ma ikke vaskes i opva-
skemaskinen.

Renger filterkassetterne med en svampeklud og
varmt opvaskevand.

Advertencias de caracter

general

m | eer atentamente estas instrucciones.
m Conservar las instrucciones y la informa-

cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.
Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.
Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el aparato.

Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.



/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Usar guantes de proteccion.

» Instalar el tramo de tuberia en la salida de aire de
manera que llegue como minimo al panel inferior
del armario.

A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los nifos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifios.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que estén to-
das las piezas y que no presenten danos ocasiona-
dos durante el transporte.

- Fig. 1, - Fig. A

Restablecer sistema de tuberias

1. Instalar el sistema de tuberias de manera que la
manguera flexible quede al ras de la base del ar-
mario.
- Fig. A

2. En funcionamiento con recirculacion de aire, colo-
car una salida de aire en el zdcalo del mueble.

Prever un corte transversal minimo para la salida
de aire de aprox. 400 cm?. Realizar una abertura
de salida en la placa protectora del zécalo lo mas
grande posible para mantener una corriente de ai-
re y un nivel de ruido bajos.

Montar los filtros desodorizantes

1. Insertar el filtro desodorizante en su cartucho.
- Fig. A
Insertar el filtro desodorizante en la direccidon co-
rrecta.

2. Pulsar #.

v El cristal se desplaza hacia abajo hasta la mitad y
los cartuchos de los filtros antigrasa se transpor-
tan, asi, hacia arriba.

3. Retirar el filtro antigrasa hacia arriba.

- Fig. A

4, Nota: El bastidor del aparato es sensible. Retirar
los cartuchos de los filtros antigrasa en posicion
vertical. No extraer los cartuchos de los filtros anti-
grasa por encima del bastidor del aparato.

Retirar los cartuchos de los filtros antigrasa hacia
arriba.
- Fig. A

5. Insertar el cartucho del filtro desodorizante.
- Fig.

6. Insertar con cuidado los cartuchos del filtro anti-
grasa.
- Fig. A

7. Insertar los filtros antigrasa en el cartucho del fil-
tro antigrasa.
- Fig. B
No doblar el filtro antigrasa para no danarlo.

8. Pulsar #.

v El panel de cristal y los cartuchos del filtro antigra-
sa se mueven hacia abajo.

v La tapa del aparato se cierra y el aparato se apa-
ga.
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Refrescar el filtro antiolores

Los filtros antiolores absorben los olores y las parti-

culas finas de grasa del aire en el funcionamiento

con recirculacion de aire.

{ATENCION!

El filtro antiolores puede danarse si se utiliza a tem-

peraturas por encima de 100 °C.

» No refrescar el filtro antiolores a temperaturas su-
periores a 100 °C.

El filtro antiolores puede danarse si se limpia de for-

ma inadecuada.

» No lavar el filtro antiolores en el lavavajillas.

» No limpiar de forma manual.

» No utilizar productos de limpieza.

Notas

m Para prolongar su vida util, los filtros antiolores se
pueden renovar una vez al afo. Se puede repetir
el proceso hasta tres veces.

Los filtros antiolores se habran agotado y deberan
sustituirse 12 meses después de la tercera recar-
ga.

Desechar el filtro desodorizante antiguo en el con-
tenedor de basura de restos. El filtro desodorizan-
te no contiene sustancias nocivas.

Los filtros antiolores pueden adquirirse en el Ser-
vicio de Asistencia Técnica o0 en nuestra tienda
online. Utilizar unicamente filtros antiolores origi-
nales.

m Al refrescarlo, algunas partes del filtro antiolores
pueden cambiar de color. Las decoloraciones no
afectan al funcionamiento del filtro antiolores.

m Al refrescarlos, los filtros antiolores pueden defor-
marse ligeramente. La deformacion no influye pa-
ra nada en el funcionamiento del filtro antiolores.

m Al refrescar el filtro antiolores, pueden quedar pe-
quernios restos en el interior del horno. Eliminar los
residuos que haya con los productos de limpieza
adecuados.

1. Retirar los filtros antiolores.

2. Precalentar el horno a 100 °C (aire caliente @).

3. Nota: Los filtros antiolores se pueden refrescar al
mismo tiempo en el horno. Para refrescarlos, no
colocar los filtros antiolores unos encima de otros.
Para refrescarlos al mismo tiempo, distribuirlos
entre varias parrillas si es necesario.

Colocar el filtro antiolores sobre una rejilla e intro-
ducirlo en los niveles de bandejas centrales.

4. Es posible que se produzcan olores durante el re-
fresco. Abrir una ventana para asegurarse de que
la estancia esté correctamente ventilada.

5. Refrescar el filtro antiolores con los siguientes
ajustes.

Duracién Temperatura  Tipo calenta-
miento
180 min max. 100 °C  Aire caliente

6. Dejar que el filtro antiolores caliente se enfrie en
una superficie resistente al calor.

7. Para llevar un registro de las operaciones de re-
novacion, marcar con una X la casilla 1.1 21 3]
prevista en el filtro antiolores.

8. Montar los filtros antiolores.

Desmontar los filtros desodorizantes

» Nota: No forzar el cartucho del filtro desodorizan-
te para extraerlo.
Retirar el filtro desodorizante de su cartucho.

- Fig.



Desmontar el cartucho del filtro antigrasa

» Nota: El bastidor del aparato es sensible. Retirar
los cartuchos de los filtros antigrasa en posicion
vertical. No extraer los cartuchos de los filtros anti-
grasa por encima del bastidor del aparato.

Retirar los cartuchos de los filtros antigrasa.
- Fig. @

Limpiar los cartuchos del filtro

» Nota: No lavar los cartuchos del filtro en el lavava-
jillas.
Limpiar los cartuchos del filtro con agua caliente
con un poco de jabdn y una bayeta.

Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®m Guarde estas instrucdes e as informa-
cOes sobre o produto para posterior utili-
zacao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instrucdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador é
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

m Estas instrucdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

® Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

m Desligue a alimentacdo de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura

Respeite as indicacbes de segurancga ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecao.

» Instale a pecga tubular na saida de ar, de modo a
que chegue, pelo menos, até ao fundo do arma-
rio.

A\ AVISO - Risco de asfixia!

As criancas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabecga ou enrolar-se no mesmo € su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancas.

» N&o permitir que as criangas brinquem com o ma-
terial de embalagem.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. B, - Fig. A

Instalar a tubagem

1. Instale a tubagem de modo a que o tubo flexivel
termine de forma rematada com o fundo do arma-
rio.
- Fig. A

2. No modo de funcionamento em recirculagao de
ar, estabeleca uma saida de ar no rodapé do mo-
vel.

Preveja um corte transversal minimo da saida do
ar de aprox. 400 cm?. Faca uma abertura de sai-
da no rodapé tdo grande quanto possivel, para
manter um nivel baixo de corrente de ar e de rui-
do.

Montar os filtros de odores
1. Inserir os filtros de odores na respetiva cassete.
- Fig. A
Inserir os filtros de odores na orientac&o correta.
2. Premir d.

v O vidro desloca-se até meio em sentido descen-
dente e as cassetes do filtro de gorduras séo
transportadas para cima.

3. Retire o filtro de gordura para cima.

- Fig. A

4. Nota: A moldura do aparelho é sensivel. Retire as
cassetes dos filtros na vertical. Nao arraste as
cassetes dos filtros sobre a moldura do aparelho.

Retire as cassetes dos filtros para cima.
- Fig. A

5. Inserir a cassete do filtro de odores.
- Fig.

6. Insira as cassetes dos filtros com cuidado.
- Fig. A

7. Insira os filtros de gordura nas cassetes dos filtros
de gordura.
- Fig. A
Nao dobre os filtros de gordura, para evitar da-
nos.

8. Premir .

v O vidro e as cassetes dos filtros de gordura des-
locam-se para baixo.

v A tampa do aparelho fecha-se e o aparelho desli-
ga-se.

Refrescar o filtro anti-cheiros

Os filtros anti-cheiros aglutinam substancias odorife-

ras e particulas finas de gordura do ar no modo de

funcionamento em recirculacao de ar.

ATENCAO!

O filtro anti-cheiros pode ser danificado a temperatu-

ras acima dos 100 °C.

» Nao refrescar o filtro anti-cheiros a temperaturas
superiores a 100 °C.

O filtro anti-cheiros pode ser danificado em caso de

limpeza incorreta.

» Nao limpe o filtro anti-cheiros na maquina de lavar
loica.

» Nao limpe a mao.

» Nao utilize quaisquer produtos de limpeza.

Notas

®m Para assegurar um tempo de utilizagdo mais lon-
go pode refrescar o filtro anti-cheiros uma vez por
ano. O processo pode ser repetido até trés vezes.
Os filtros anti-cheiros estdo entao gastos e tém de
ser substituidos 12 meses apds o terceiro refres-
camento.

Elimine o filtro de odores antigo junto com o lixo
restante. Os filtros de odores nao contém subs-
tAncias nocivas.

Os filtros anti-cheiros podem ser adquiridos junto
da Assisténcia técnica ou na loja online. Utilize
unicamente filtros anti-cheiros originais.

m Durante o refrescamento, partes dos filtros anti-
cheiros podem sofrer alteracdes de cor. As altera-
¢des na cor ndo prejudicam o funcionamento dos
filtros anti-cheiros.
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m Durante o refrescamento, os filtros anti-cheiros po-
dem deformar-se ligeiramente. A deformacéo nao
influencia o funcionamento dos filtros anti-cheiros.

m Ao refrescar os filtros anti-cheiros podem ficar re-
siduos minimos no interior do aparelho. Remova
residuos existentes com produtos de limpeza ade-
quados.

1. Desmonte os filtros anti-cheiros.

2. Pré-aquecer o forno até aos 100 °C (ar quente
).

3. Nota: Ao mesmo tempo, os filtros anti-cheiros po-
dem ser refrescados no forno. Para refrescar, os
filtros anti-cheiros ndo devem ser sobrepostos.
Para o refrescamento simultdneo, se necessario,
distribua todos os filtros anti-cheiros por varias
grelhas.

Colocar os filtros anti-cheiros sobre uma grelha e
inserir no nivel de insercao médio.

4. Durante o refrescamento pode ocorrer a forma-
cao de odores. Abra uma janela para garantir que
0 espaco se encontra bem ventilado.

5. Refresque os filtros anti-cheiros através das se-
guintes regulacdes.

Tempo Temperatura Tipo de aque-
cimento
*min. 180 max. 100 °C  Ar quente cir-

culante
6. Deixe arrefecer os filtros anti-cheiros quentes so-
bre uma base resistente ao calor.

7. Para seguir os processos de refrescamento, regis-
te um X no campo previsto 1.1 2] 3] nos filtros
anti-cheiros.

8. Montar os filtros anti-cheiros.

Desmontar o filtros de odores
» Nota: Ndo rompa a cassete do filtro de odores.

Retire os filtros de odores da respetiva cassete.
- Fig. M

Desmontar a cassete dos filtros de

gordura

» Nota: A moldura do aparelho é sensivel. Retire as
cassetes dos filtros na vertical. Nao arraste as
cassetes dos filtros sobre a moldura do aparelho.

Retire as cassetes dos filtros.
- Fig. @

Limpar as cassetes dos filtros
» Nota: Nao lave as cassetes dos filtros na maquina
de lavar loiga.

Limpe as cassetes dos filtros com um pano de
esponja e uma solucédo quente a base de deter-
gente.

Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
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monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher 'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.

A AVERTISSEMENT - Risque de blessure!

Certaines pieces a l'intérieur de l'appareil peuvent

présenter des arétes vives.

» Portez des gants de protection.

» Installez le tuyau a la sortie d'air de maniére a ce
gu'il atteigne au moins le fond du meuble.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-

riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de

s’étouffer.

» Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

» Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

Contenu de la livraison

Apres avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. 1, - Fig. A

Création de la tuyauterie

1. Créez la tuyauterie de maniére a ce que le tuyau
flexible soit a fleur du fond de I'armoire.
- Fig. A

2. En mode recirculation de l'air, créez une sortie
d'air dans la plinthe du meuble.

Prévoyez une section minimale de la sortie d'air
d'env. 400 cm?2. Confectionnez I'ouverture de sor-
tie dans le bandeau du socle aussi grande que
possible afin de réduire au maximum le courant
d'air et le bruit.

Poser les filtres anti-odeurs
1. Insérez le filtre anti-odeurs dans la cassette du
filtre a odeurs.
- Fig. A
Insérez le filtre anti-odeurs dans le bon sens.
2. Appuyez sur #.

v La vitre se déplace jusqu'a la mi-chemin vers le
bas et les cartouches de filtre a graisse sont
transportées vers le haut.

3. Retirez le filtre a graisse par le haut.

- Fig. A

4. Remarque : Le cadre de l'appareil est fragile. Reti-
rez les cassettes des filtres a graisse verticale-
ment. Ne faites pas passer les cassettes des
filtres a graisse par-dessus le cadre de l'appareil.
Retirez les cassettes des filtres a graisse par le
haut.

- Fig. A

5. Insérez la cartouche du filtre anti-odeurs.

- Fig.



6. Insérez avec précaution les cassettes des filtres a
graisse.
- Fig. A

7. Insérez le filtre a graisse dans le filtre cassette.
- Fig. A
Ne pliez pas le filire a graisse afin d'éviter tout en-
dommagement.

8. Appuyez sur #.

v La vitre et le filtre cassette se déplacent vers le
bas.

v Le volet de l'appareil se ferme et I'appareil s'éteint.

Régénérer le filtre anti-odeurs

En mode recyclage, les filtres anti-odeurs retiennent

les odeurs et les fines particules de graisse pré-

sentes dans l'air.

ATTENTION !

Le filtre anti-odeurs peut étre endommagé en cas de

températures supérieures a 100 °C.

» Ne rafraichissez pas le filtre anti-odeurs a une
température supérieure a 100°C.

Le filtre anti-odeurs peut étre endommagé en cas de

nettoyage inapproprié.

» Ne nettoyez pas le filire anti-odeurs au lave-vais-
selle.

» Ne le nettoyez pas a la main.

» N'utilisez pas de détergent.

Remarques

m | es filtres anti-odeurs peuvent étre rafraichis une
fois par an pour allonger leur durée d'utilisation.
Cette opération peut étre répétée jusqu'a trois
fois.

Les filtres anti-odeurs sont alors usés et doivent
étre remplacés 12 mois aprés les avoir rafraichis
pour la troisieme fois.

Eliminer les anciens filtres a odeurs dans les dé-
chets résiduels. Les filtres a odeurs ne
contiennent aucune substance nocive.

Le filtre anti-odeurs est en vente auprés du Ser-
vice apres-vente ou sur la boutique en ligne. Utili-
sez uniquement un filtre anti-odeurs d'origine.

m [orsque vous rafraichissez vos filtres anti-odeur,
certaines piéces peuvent se décolorer. Ces déco-
lorations n'ont aucune influence sur le fonctionne-
ment des filtres anti-odeurs.

m |es filtres anti-odeurs peuvent [égérement se dé-
former lorsque vous les rafraichissez. Cette défor-
mation n'a aucun effet sur leur fonctionnement.

m | orsque vous rafraichissez vos filtres anti-
odeur, des résidus peuvent se subsister dans le
compartiment de cuisson. Eliminez les résidus
présents a l'aide de détergents adaptés.

1. Déposez le filtre anti-odeurs.

2. Préchauffez le four a 100 °C (chaleur tournante
).

3. Remarque : Les filtres anti-odeurs peuvent étre re-
générés simultanément au four. Pour régénérer
les filtres anti-odeurs, ne les posez pas les uns sur
les autres. Pour régénérer simultanément tous les
filtres anti-odeurs, répartissez-les au besoin sur
plusieurs grilles.

Posez les filtres anti-odeurs sur une grille et insé-
rez celle-ci & mi-hauteur dans le four.

4. Une odeur peut se dégager pendant lorsque vous
rafraichissez votre filtre anti-odeur. Pour vous as-
surer que la piece est bien ventilée, ouvrez une fe-
nétre.

5. Rafraichissez les filtres anti-odeurs avec les ré-
glages suivants.

8.

Durée Température  Mode de cuis-
son

180 min max. 100 °C  Chaleur tour-
nante@

Laissez les filtres anti-odeurs chauds refroidir sur
une surface résistant a la chaleur.

Inscrivez un X dans le champ 1J 21 3] prévu a
cet effet sur les filtres anti-odeurs pour suivre les
opérations déja effectuées.

Pose des filtres anti-odeurs.

Dépose du filtre anti-odeurs

>

Remarque : Ne pas casser la cassette du filtre an-
ti-odeurs.

Retirer le filtre anti-odeurs de la cassette du filtre
anti-odeurs.

~ Fig. kT

Démonter la cassette des filtres a graisse

>

Remarque : Le cadre de 'appareil est fragile. Reti-
rez les cassettes des filtres a graisse verticale-
ment. Ne faites pas passer les cassettes des
filtres a graisse par-dessus le cadre de l'appareil.

Retirez les cassettes des filtres a graisse.
- Fig. A

Nettoyer les filtres cassettes

>

Remarque : Ne nettoyez pas les filtres cassettes
au lave-vaisselle.

Nettoyez les filtres cassettes avec une lavette
éponge et du produit de nettoyage chaud.

Algemene aanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.
Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage
Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

/A\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!
Bepaalde onderdelen van het apparaat kunnen
scherpe randen hebben.

>
>

Draag veiligheidshandschoenen.

Het buisstuk aan de luchtuitlaat zodanig installe-
ren dat deze minstens tot aan de bodem van de
kast reikt.
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/\ WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. K1, - Fig. A

Buizen plaatsen

1. De buizen zodanig maken dat de flexibele slang
vlak met de kastbodem afsluit.
- Fig. A

2. Bij circulatielucht in de plint van het meubel een
luchtuitlaat maken.

Zorg voor een minimale diameter van ca. 400 cm?
voor de luchtuitlaat. Maak de uitlaatopening in de
plint zo groot mogelijk, zodat er weinig trek en ge-
luid ontstaat.

Geurfilters inbouwen

1. Plaats de geurfilters in de geurfiltercassette.
- Fig. A
Plaats de geurfilters in de juiste richting.

2. # indrukken.

v De glasplaat beweegt tot aan de helft omlaag en
de vetfiltercassettes worden naar boven getrans-
porteerd.

3. De vetfilters naar boven verwijderen.

- Fig. B

4. Opmerking: Het apparaatframe is kwetsbaar. Haal
de vetfiltercassettes er loodrecht uit. Trek de vetfil-
tercassettes niet over het apparaatframe.

De vetfiltercassettes naar boven verwijderen.
- Fig. A

5. Plaats de geurfiltercassette.
- Fig.

6. De vetfiltercassettes voorzichtig plaatsen.
- Fig. A

7. Het vetfilter in de veftfiltercassette plaatsen.
- Fig. A
De vetfilters niet buigen, om beschadigingen te
voorkomen.

8. # indrukken.

v De ruit en de filtercassettes bewegen naar bene-
den.

v De klep van het apparaat sluit en het apparaat
schakelt uit.

Geurfilter opfrissen
Geurfilters binden bij de circulatiefunctie geurstoffen
en fijne vetdeeltjes uit de lucht.

LET OP!

Het geurfilter kan bij temperaturen boven de 100°C

beschadigd raken.

» Het geurfilter niet bij temperaturen hoger dan
100°C opfrissen.

Het geurfilter kan bij ondeskundige reiniging bescha-

digd worden.

» Reinig het geurfilter niet in de vaatwasser.

» Niet handmatig reinigen.

» Gebruik geen reinigingsmiddelen.

Opmerkingen

= Voor een langere gebruiksduur kunnen de geurfil-
ters éénmaal per jaar worden opgefrist. Deze pro-
cedure kan maximaal drie keer worden herhaald.
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De geurfilters zijn dan opgebruikt en moeten 12
maanden na het voor de derde keer opfrissen
worden vervangen.

Het oude geurfilter afvoeren als restafval. De geur-
filters bevatten geen schadelijke stoffen.
Geurfilters zijn verkrijgbaar bij de klantenservice of
in de webshop. Gebruik uitsluitend originele geur-
filters.

m Bij het opfrissen kunnen delen van het geurfilter
verkleuren. De verkleuringen hebben geen invloed
op de werking van het geurfilter.

m Bij het opfrissen kunnen de geurfilters licht vervor-
men. De vervorming heeft geen invioed op de
werking van het geurfilter.

= Bijj het opfrissen van het geurfilter kunnen er mini-
male resten in het kookcompartiment achterblij-
ven. Aanwezige resten met geschikte reinigings-
middelen verwijderen.

1. De geurfilters verwijderen.

2. De oven voorverwarmen op 100°C (heteluchtfunc-
tie @).

3. Opmerking: De geurfilters kunnen tegelijkertijd in
de bakoven worden geregenereerd. Voor het re-
genereren de geurfilters niet over elkaar heen leg-
gen. Voor het gelijktijdig regenereren verdeelt u in-
dien nodig alle geurfilters over meerdere roosters.
Leg de geurfilters op een rooster en schuif het op
het middelste inschuifniveau in de oven.

4, Tijdens het opfrissen kan er geurontwikkeling op-
treden. Open een raam om te waarborgen dat de
ruimte goed is geventileerd.

5. De geurfilters met de volgende instellingen opfris-
sen.

Tijdsduur Temperatuur  Verwarmings-
methode
180 min. max. 100°C Hetelucht

6. Laat de hete geurfilters op een hittebestendige on-
dergrond afkoelen.

7. Voor het bijhouden van de opfrisprocedures een X
in het daarvoor bedoelde veld 11213 op de
geurfilters invullen.

8. De geurfilters inbouwen.

Geurfilters demonteren
» Opmerking: De geurfiltercassette niet openbre-
ken.

De geurfilters uit de geurfiltercassette verwijderen.
- Fig. Nl

Vetfiltercassette verwijderen

» Opmerking: Het apparaatframe is kwetsbaar. Haal
de vetfiltercassettes er loodrecht uit. Trek de vetfil-
tercassettes niet over het apparaatframe.

De vetfiltercassettes verwijderen.
- Fig. A

Filtercassettes reinigen
» Opmerking: Reinig de filtercassettes niet in de
vaatwasser.

Reinig de filtercassettes met een spons en heet
zeepsop.

Avvertenze generali

m | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.



m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | 3 sicurezza di utilizzo € garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile
del corretto funzionamento nel luogo di in-
stallazione.

m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico
addetto al montaggio dell'accessorio spe-
ciale.

m || collegamento pu0 essere eseguito
esclusivamente da un tecnico specializza-
to autorizzato.

= Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-
re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

» Installare I'accessorio per tubo sullo scarico
dell'aria, in modo che raggiunga almeno il fondo
del mobile.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. KL, - Fig. A

Realizzazione della conduttura

1. Realizzare la conduttura in modo che il tubo flessi-
bile termini a filo con il fondo del mobile.
- Fig. A

2. Per il funzionamento a ricircolo realizzare uno sca-
rico per l'aria nello zoccolo del mobile.

Prevedere una sezione minima dello scarico per
l'aria di circa 400 cmz2. Eseguire l'apertura di scari-
co nel pannello dello zoccolo della maggior di-
mensione possibile per limitare il flusso d'aria € |l
rumore.

Montaggio del filtro antiodore

1. Inserire il filtro antiodore nel vano del filtro antiodo-
re.
- Fig. A
Inserire il filtro antiodore controllando la direzione
corretta.

2. Premere .

v La lastra in vetro si muove fino a meta verso il
basso e i vani del filtro antigrasso possono essere
spostati verso l'alto.

3. Rimuovere i filtri antigrasso verso l'alto.

- Fig. A

4. Nota: Il telaio dell'apparecchio & delicato. Rimuo-
vere verticalmente i vani del filtro antigrasso. Non
tirare i vani del filtro antigrasso sul telaio dell'appa-
recchio.

Rimuovere i vani del filtro antigrasso verso l'alto.
- Fig. A

5. Inserire il vano filtri antiodore.
- Fig.

6. Inserire cautamente i vani del filtro antigrasso.
- Fig. A

7. Inserire il filtro antigrasso nelle cassette filtro anti-
grasso.
- Fig. A
Non piegare il filtro antigrasso per evitare di dan-
neggiarlo.

8. Premere #.

v La lastra in vetro e le cassette filtro antigrasso si
muovono verso il basso.

v Lo sportello dell'apparecchio si chiude e 'appa-
recchio si spegne.

Aggiornare il filtro antiodori

Nel funzionamento a ricircolo d'aria i filtri antiodori

trattengono gli odori e le particelle di grasso presenti

nell'aria.

ATTENZIONE!

Il filtro antiodori pud danneggiarsi se la temperatura

supera i 100 °C.

» Non aggiornare il filtro antiodori a temperature su-
periori a 100 °C.

Una pulizia impropria pud causare il danneggiamen-

to del filtro antiodori.

» Non lavare il filtro antiodori in lavastoviglie.

» Non lavare a mano.

» Non utilizzare detergenti.

Note

m Per una maggiore durata, & possibile aggiornare i
filtri antiodori una volta all'anno. Il processo puo
essere ripetuto fino a tre volte.
| filtri antiodori sono quindi esauriti e devono esse-
re sostituiti 12 mesi dopo il terzo aggiornamento.
Smaltire i vecchi filtri antiodore nei rifiuti domestici.
| filtri odori non contengono alcuna sostanza noci-
va.
| filtri antiodori sono disponibili presso il servizio
clienti o il punto vendita online. Utilizzare solo filtri
antiodori originali.

= Durante l'aggiornamento alcune parti dei filtri anti-
odori possono scolorire. Le variazioni cromatiche
non influiscono in alcun modo sul funzionamento
dei filtri antiodori.

= Durante l'aggiornamento i filtri antiodori possono
deformarsi leggermente. La deformazione non in-
fluisce sul funzionamento dei filtri antiodori.

» Durante l'aggiornamento dei filtri antiodori posso-
no rimanere residui minimi nel vano cottura. Ri-
muovere eventuali residui con detergenti adeguati.

1. Smontare il filtro antiodori.

2. Preriscaldare il forno a 100 °C (aria calda @).

3. Nota: | filtri antiodori possono essere aggiornati
contemporaneamente nel forno. Per aggiornarli,
non sovrapporre i filtri antiodori. Per aggiornarli si-
multaneamente, se necessario, distribuire tutti i fil-
tri antiodori su piu griglie.

Posizionare i filtri antiodori su una griglia e inserirli
al livello di inserimento centrale.

4, |'aggiornamento pu0 causare la formazione di
odori. Per garantire un'aerazione ottimale del loca-
le, aprire una finestra.

5. Aggiornare i filtri antiodori con le impostazioni se-
guenti.
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Durata Temperatura Tipo di riscal-
damento
180 min max. 100 °C  Avria calda

6. Far raffreddare i filtri antiodori caldo su una super-
ficie resistente al calore.

7. Per tenere traccia dei processi di aggiornamento,
inserire una X nell'apposito campo 1.1 2] 3] dei
filtri antiodori.

8. Montare i filtri antiodori.

Smontaggio del filtro antiodore
» Nota: Non rompere il vano del filtro antiodore.

Rimuovere il filtro antiodore dal relativo vano.
- Fig. M

Smontaggio della cassetta filtro

antigrasso

» Nota: Il telaio dell'apparecchio & delicato. Rimuo-
vere verticalmente i vani del filtro antigrasso. Non
tirare i vani del filtro antigrasso sul telaio dell'appa-
recchio.

Rimuovere i vani del filtro antigrasso.
- Fig. A

Pulizia delle cassette filtranti

» Nota: Non lavare in lavastoviglie le cassette filtran-
ti.
Lavare le cassette filtranti con una soluzione di la-
vaggio calda e un panno spugna.

FeviKEC UTTOOEIEEIC

= AloBGoTE TPOOEKTIKA QUTEC TIC 0dNyieg.

m QuAalTe TIC 00nyiec KABWC Kal TIC TTANPO-
dopiec MPOIOVTOC VIO PETETEITO XPNON N
VIO TOV EMTOPEVO KATOXO TNG OUOKEUNG.

® MOvVO pe TN owoTn ToTmoOETNON OUPPWVa
pe TIc odnyiec TomoBeTnong diaopaAileTal
n aopoAeia Kata TN xpnon. O eykaTo-
OTATNG eival uTIEUBUVOC VIO TNV ayoyn Ael-
Toupyia 0Tn B€on TomoOETNONC.

m AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OTOV EYKO-
TOOTOTN Tou €1dIKoU eEapTUOTOC.

= MOvo evoc adelouxoc TEXVIKOG EMITPETE-
T VO OUVOEOEI TN OUOKEUN.

= [Jpiv TNV TPOYUOTOTIOINON OTTOIGOdNTTOTE
epyaoiag, dIoKOYTE TNV TTOPOXN PEUUOTOC.

AocdaAng cuvappoAoynon

MpooexeTe TIC uTmodeifelc aodaAeiae KT TN CUVop-
poAOynon Tou eI0IkoU eEaPTHOTOC.

/\ NPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog TpaupaTicpou!

Ta e€apTNUATA OTO E0WTEPIKO TNC OUOKEUNG PTTOPE!

Vo eival KopTepa.

» QopA&TE TTPOCTOTEUTIKA YAVTIOL.

» TomoBeThoTe TO KOPUOTI OWANVa oTnV €€000 Tou
OEPQ ETOI, WOTE VO GTAVEI TOUAGXIOTOV PEXPI TOV
TIATO TOU VTOUAGTTIOU.

/\ NPOEIAOMOIHEH - Kivduvog aoguEiog!

Ta moudi& umopei va Tepdoouv To UAIKAL TNG OU-

OKEUOOIOG TTAVW oo To KEDGAI N var TUNIXTOUV O° Olu-

TG Kol va TaBouv aoduiia.

» KpaTame T UNIKG CUOKEUOIOIOC HOKPIG GO T TTOH-
dldn.
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» Mnv adrjvete Ta Taudi& va aiouv e Tor UNIKG OU-
OKEUQOIOG.

YAIk& maxpadoong

MeT& TO EeTTOKETAOPIOPT eAEYETE OAOL TO EPN VI EV-
Oexopevec (NUIEC PHETAPOPAC KOOWC KAl VIO TNV TTAN-
POTNTO TNC TTAPAdO0NG.

- Eixk. B, - Ex. A

KaTtaokeun Tng cwAnvwong

1. KaTtaokeuhoTe TN OWANVWon €101, WOTE O EUKOL-
TITOC OWANVOC Va TEAEIVE! 100TTEd e TOV TTOTO
TOU VTOUAQTIoU.
- Eik. K

2. >e TIepImTwon AeIToupyiag avakukAodopiag aepa,
KOTOOKEUAOTE OTO OIPUOKAAUTITPO BAoNC TOU VTOU-
Aarmou pio €€000 aEPQ.
MpoBAewTe pia eAdixiotn dloTour TnG e€6O0U Tou
aepa mepimou amo mepimou 400 cm2. Kara-
oKeudoTe TO Avolypa e€000oU oTn Awpida KAAUWNCS
™G BA&oNg 600 TO JUVATOV O UEYAAOD, VIO VO KOO-
TNOoEeTE XOUNAO TO PeUPa TOU GEPT Kal Tov BOpU-
Bo.

Torroesmon TWV ¢|Aprv OCUWV
Tono@smom Ta GIATOO OOPWV OTNV KACETOL GIA-
TOWV OCHWV.

- Eik. A
TormoBeTroTe TOt GIATOG OOPWV e TN OWOTH KOTeU-
Buvon.

2. MornoTe To H.

v To TCOUI KOUVIETOI PJEXPI TN PEON TTIPOC TO KATW KOl
Ol KOoeTeg PIATPWY AITTOUC PETAPEPOVTAI TTPOG T
EMOVW.

3. AdaipeoTte Ta GIATPOL AITTOUG TTPOC TO TTAVW.

- Eik. B

4. Inueinon: To MAQIoIo TNG OUOKEUNG eival euaiodn-
To. AQaipeaTe TIC KaoeTES QIATPWY AiTToUC KAOeTA.
Mnv TpaRNn&eTe TIC KaoeTeC GIATPWY AiTTOUC TIEPO
ammd TO TAQIOIO TNG OUOKEUNC.

AdaipeoTe TIC KaoeTES QIATPWV AITTOUC TIPOC T
TOVW.
- Bk A
5. TomoBeTHOTE TNV KACETO PIATOWY OOUWV.
- Eik.

6. TOTMOOETNOTE TTPOOEKTIKA TIC KAOETEC GIATOWV Ai-
TTOUG.

- Eik. A

7. TormoBeTtnoTe Tor GIATPOL AITOUC OTIC KOOETEC TWV
dIATPWV AiTTouc.

- Eik. B8
Mn AuyioeTe Ta GIATPO AiTTOUG, VIO va oTmoduyeTE
TUXOV CNUIEG.

8. MarnoTe TO M.

v To TCOuI Kal O KO '0eTeC TWV GIATPWY KovouvTal
TTPOC TO KOTW.

v To KAGTIETO TNC OUOKEUNC KAEIVEl KOl N CUOKEUN
QTTEVEQYOTIOIEITA.

Avaygvvnon Tou GiATpou OGuwWV

Ta GIATPO 00HWV GIATPAPOUV OTN ASITOUPYIC AVOIKU-

KAODOPIOC GEPT TIC OOUNPEC OUGIEC KOl TOL AETITA OW-

paTidion Aimouc ammd Tov aEPa.

MPOZOXH!

To }iATPO oopwv pmopei va uttooTel ¢nuitt oe Beppo-

Kpaoieg mavw armd 100 °C.

» Mnv avayevvnoeTe To GIATPO 0OPwWV 0 BEPLOKPO-
oiec mavw omo 100 °C.

To PiATpO oopwv pmopei va utooTei nuIt o€ TTePi-

TITWON AKATAAMNAOU KaOapIopou.

» Mnv KaBopileTe TO GIATPO OOUWV OTO TTAUVTIPIO
TMATWV.



» Mnv KaOapileTe pe 1O XEPL.

» Mn XPNOIUOTIOINOETE KAVEVD OTTIOPPUTIOVTIKO.

Ynobsu‘.‘,mq
® [0 I usva)\UTepn S1dpkeia {wNG Pmopolv Ta diA-
TOPO OOHWV PTTOPET Vo avayevvnBouv pio pop& Tov
Xpovo. H diadikaoia propei va emavoAndOei €we
Kol Tpelg GopeC.

Ta diATPO oOpWV eival peTd eEavTAnpeva Kal
TTPETIEl VO QVTIKOTOOTAOE! 12 prjvec petd TNV TpITN
avayevvnon.

AmooupeTe To TTAGAIG GIATOO OCHWV OTOL UTTOAOITTICH
amoppippaTa. Ta GIAToa oopwy Oev TTEPIEXOUV BAO-
Bepec ouoieq.

DiATpa oopwv Ba Bpeite oTnv utnpeoia e&utn-
peTnonc meAaTwv 1 oto Online-Shop. Xpnolyorolei-
Te HOVO yVNolio GIATOO OCHV.

= Kartd TN OIGPKEIG TNC QVOYEVVNONG, HEPN TWV IA-
TPWV 00KV Prtopei va oMaCouv xpwpa. O1 oA
AOIWOEIC TOU XPWHATOC 08V €XOUV KOOI ETTIPEON
TTAVW OTN AEITOUPYIC TWV GIATPWY OOHWV.

= Kartda TN OIGPKEI TNC avVayEVVNOoNG, Ta GIATpa
O0OHWV PrTopel va mapapopdwbouy eAadpd. H mo-
popopdwon dev xel Kapia emppor) Tavw oTn Ael-
TOUPYIA TV QIATOWY OOH®V.

= Kartd TNV avayevvnon Twv GIATPWY 00uwY, PToPEi
VO TIOPOUEIVOUV EAGXIOTON UTTOAEIIPOTO 0TOV OG-
PO pavelpepaTog. AbaipeoTte TUXOV UTTGPXOVTO
UTTOAEIPHPOTO e KOATAAANAC OTTOQPUTTOVTIKAL.

1. AdaipgoTe Ta QIATPO OOHV.

2. [MpoBeppudvete Tov dpoupvo otouc 100 °C (Oep-
LOC agpoc @).

3. Znueinon: Ta GIATPa 00wV UTTOPOUV VO avVayev-
vnoOouv TauTdxpOovVa oTov GoUpvo. Mo TNV avoyev-
vnon pnv TomoBeTeite T GIATPO OOPWV TO Eval
AV oo To GAAO. T1al TNV TAUTOXPOVN QVaYEVVN-
on poipdioTe OAa Tt GIATPOL OOUWV OE TTOMECG
oxapeg, edv eival omoapaiTnTo.

TormoBeThoTe TO PIATPO OOPWV TTAVW OE PIG OXAPO
KOl OTTPWETE Ta OTO peoaio emimedo TomoOETNONG.

4. Kotd Tn dIGPKeEI TG avayevvnong, Hmopei va on-
pioupynBouv oopec. MNa va BeRaiwdeite, OTI TO Ow-
PATIO oepideTal KOAY, avoitTe eva Tap&dOupo.

5. AvayewvnoTe Ta GIATPO 00wV pe TIC akOAouOEeg
pubpioelc.

Aidpkeia Oeppokpacia  TpoTTog Yynaoi-
MoTog

180 Aemt&x pey. 100 °C Oepuog
0EPOC

6. AdnoTe Ta CeoTA GIATPO OOPWV VO KOUWOOUV
AV OE PIa eMPAVEIR avOEKTIK) 0Tn BepudTNTO.

7. Mo va mopokoAoubnoeTe TIC OI0OIKAOIEG OVAYEV-
vnong, BAATe eva X oTto Kabopiopevo medio
101 200 301 ota piATpo 00pQV.

8. TormoBeThoTE TO GIATPO OOLWV.

Adcaipeon TwV GIATPWV OCHWV

> an;iwon: Mn omdoeTe TNV KAOETA QIATPWY
OOUWV.
Ad)O(IpéOTE': Ta GIATOO OOV OO TNV KAOETA DiA-
TOWV OCUV.

- FEix. M

Adaipeon TNG KACETAG PiIATPOU AiTTOUG

» Znueinon: To mAaicIo TNG OUOKEUNG eival euaiodn-
To. AdQaipeaTe TIC KOoETES QIATPWV AiTTouC K&BeTA.
Mnv TpaRnN&eTe TIC KaoETEC GIATPWVY AiTTOUC TIEPOL
amd TO MAGIOIO TNG OUOKEUNC.
AdaipeaTe TIC KaoeTeS GIATPWY AITTOUC.
- Ek. A

cheaplopoc, KXOETWV ¢I)\TpOU
» Znueinwon: Mnv Kaeap|C8Te TIC KAOETEC DIATPWV
OTO TIAUVTNPIO TIATWV.

KaBopileTe TIC KAoETEC GIATOWV PE EVO ATTOPPO-
dNTIKO TTavi Ko CeoTO SIGAUPO OTOPEUTTAVTIKOU
TATWV.

EN Genel uyarilar
m Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

m Kilavuzu ve Urun bilgilerini, ileride
kullanmak icin veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi icin saklayin.

m Kullanim givenligi sadece montaj
kilavuzuna gore yapilmis uzman bir
montaj neticesinde saglanir. Kurulum
yerinde cihazin sorunsuz calismasindan
montaji yapan sorumludur.

m Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan kisiye yoneliktir.

m Sadece eQitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gerceklestirebilir.

® TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

Emniyetli montaj

Ozel aksesuarin montaji sirasinda guvenlik ile ilgili
uyarilari dikkate aliniz.

A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Cihazin icindeki parcalar keskin kenarli olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.

» Boru parcgasini hava ¢ikisina, en az kabin tabanina
ulasacak sekilde monte ediniz.

A\ uvARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Gzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢gocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.

Teslimat kapsami

Ambalajindan ¢ikardiktan sonra tim parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. Bl, - Sek. A

Boru hattinin kurulmasi

1. Boru baglantisi, esnek hortum dolap zeminiyle
ayni hizada olacak sekilde gerceklestiriimelidir.
- Sek. H

2. Havalandirma c¢alismasinda, mobilyanin alt
panelinde bir hava ¢ikisl olusturulmalidir.
Hava cikisi icin dngorllen asgari kesit yaklasik
400 cm? olarak belirlenmistir. Alt paneldeki cikis
acikligini mimkin oldugunca blylk tutunuz,
boylece hava cekisi ve gurultlyl azaltabilirsiniz.

Koku filtresinin takilmasi

1. Koku filtresi koku filtresi kasetine yerlestiriimelidir.
- Sek. A
Koku filtresi dogru yonde yerlestiriimelidir.

2. # Uzerine basiimalidir.

v Kapi cami yariya kadar asagi hareket eder ve yag
filtresi yukari tasinir.
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8.
v
v

. Yag filtresi yukariya ¢ikarilmalidir.

- Sek. H

. Not: Cihaz iskeleti hassastir. Yag filtresi

kartuslarini dikey sekilde cikariniz. Yag filtresi
kartuslarini cihaz iskeleti Gzerinden ¢cekmeyiniz.

Yag filtresi kasetlerini yukariya ¢ikariniz.
- Sek. @

. Koku filtresi kaseti acilmalidir.

- Sek.

. Yag filtresi kartusunu dikkatlice yerlestiriniz.

- Sek. H

. Yag filtresini, yag filtresi kartusuna yerlestiriniz.

- Sek. B

Hasar olusmasini engellemek igin yag filtresi
bukdlmemelidir.

# (zerine basiimalidrr.

Cam ve filtre kartusu asagdi dogru hareket eder.
Cihazin kapag! kapanir ve cihaz kapanir.

Koku filtresinin tazelenmesi

Koku filtreleri, havalandirma galismasinda havadaki
koku maddelerini ve ince yagd parcaciklarini baglar.
DIKKAT!

Koku filtresi 100°C'nin tzerindeki sicakliklarda zarar
gorebilir.

>

Koku filtresi 100 C'nin Uzerindeki sicakliklarda
tazelenmemelidir.

Koku filtresi uygunsuz temizlikte zarar gorebilir.

>
>
>

Koku filtresini bulasik makinesinde temizlemeyiniz.
Elde temizlemeyiniz.
Herhangi bir deterjan v.s kullaniimamalidir.

Notlar

6.

Koku filtresinin daha uzun sure kullanimini
saglamak icin yilda bir defa tazelenmesi
gerekmektedir. Islem U¢ defaya kadar
tekrarlanabilir.

Koku filtresi bu durumda kullaniimis sayilir ve
dclincl yenilemeden 12 ay sonra degistirilmesi
gerekir.

Eski koku filtreleri atiklarla imha edilmelidir. Koku
filtreleri zararli maddeler icermez.

Koku filtresini musteri hizmetlerinden veya
cevrimici satis merkezinden alabilirsiniz. Sadece
orijinal koku filtreleri kullaniniz.

Tazelenmedeki koku filtresi parcalarinin renkleri
degisebilir. Renk degisimlerinin koku filtresinin
calismasina bir etkisi yoktur.

Tazelenmede koku filtresinin hafif sekli degisebilir.
Bu deformasyon herhangi bir koku filtresinin
fonksiyon kaybina yol agcmaz.

Tazelemedeki koku filtresi pisirme boélumadnin
icinde ¢ok az kalinti birakabilir. Geri kalan
kalintilari uygun temizleyicilerle ¢ikariniz.

Koku filtresini soklndz.

Firni 100 °C'de 6n isitmaya (Sicak hava @) aliniz.
Not: Koku filtreleri firnda ayni anda yenilenebilir.
Temizleme islemi igin koku filtrelerini Gst Uste
yerlestirmeyiniz. Ayni anda yenileme islemi
yaparken, gerekiyorsa butin koku filtrelerini birka¢
Izgaraya yayabilirsiniz.

Koku filtresini 1zgaraya yerlestiriniz ve orta tepsi
kademesinin Uzerine vidalaymniz.

Tazelenme sirasinda koku olusumu meydana
gelebilir. Odanin iyi havalandirildiindan emin
olmak icin bir pencere acilmalidir.

Koku filtresi, asagidaki ayarlarla tazelenmelidir.

Siire Sicakhik Isitma tipi

*min. 180 maks. 100 °C  Sicak hava

Sicak koku filtresi, 1stya dayanikli bir althgin
Uzerinde sogumaya birakiimaldir.
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7.

Yenileme islemlerini takip etmek icin koku
filtrelerinde verilen alana 10 200 30 bir adet X
giriniz.

8. Koku filtresini takiniz.

Koku filtresinin sokiilmesi

>

Not: Koku filtresi kasetini kirmadan gikariniz.
Koku filtresini koku filtresi kasetinden cikariniz.

- Sek. Ml

Yag filtresi kartusunun sékulmesi

>

Not: Cihaz iskeleti hassastir. Yag filtresi
kartuslarini dikey sekilde cikariniz. Yag filtresi
kartuslarini cihaz iskeleti Uzerinden ¢cekmeyiniz.

Yag filtresi kasetlerini ¢ikariniz.
- Sek. A

Filtre kartuslarinin temizlenmesi

>

Not: Filtre kartuslarini bulasik makinesinde
temizlemeyiniz.

Filtre kartuslarini bir temizleme bezi ve sicak
deterjanli suyla temizleyiniz.

O6Lwwue yKasaHunA

BHMMaTenbHO 03HAKOMbTECH C AAaHHBLIM pY-
KOBOACTBOM.

CoxpaHuTe MHCTPYKLUMIO U MHPOopMaLuto 06
“3genuu AnA AanbHEMLIEro UCNonb30BaHWA
Wnu AnA nepeaayv cneayowemMy Bnagenbiy.
BesonacHocTb aKcnnyaTaumu rapaHtupyerca
TONBbKO NP KBaNMPULMPOBAHHOW YCTaHOBKE
C coBntoAeHNEM UHCTPYKLMM MO MOHTaKy. 3a
NpPaBWbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET YCTaHOBLLMK.

OTO pyKOBOACTBO NpeAHasHavyeHo AnAa ycra-
HOBLLMKOB creunanbHbiX NPUHAANEXHOCTEN.
Tonbko KBaNMOUUMPOBAHHbLIV CrneunanmucTt
MOXET BbIMOSIHATL NOAKtoYeHUe npubopa.
Mepea npoBeaeHnem nobbIX paboT OTKNO-
ynTe NoZayvy SNEKTPOIHEPIUMN.

Be3onacHOCTb NpU MOHTaXe

CobntoaaiTe 3T1 yKasaHWA Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH Npw
YCTaHOBKe cneuuanbHbIX ﬂpVIHaLU'Ie)'KHOCTeVI.

/\ NPEOYNPEOEHME — OnacHocTs Tpasmuposanms!
HeKoTopble AeTany BHYTPH NpUBopa UMEoT OCTPbIE KPOMKMU.

| d
>

MUcnonbayiTe 3alUuUTHBIE NEPYATKM.
YcTaHoBuTe TpyOy B BbINYCKHOE OTBEPCTUE, YTOOLI NMPO-
TAHYTb €€ KaK MMHUMYM [0 OCHOBaHWA WwKada.

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHocTb yayLibA!l
Jetn moryT 3aBepHyTbCA B YNAKOBOYHbIN Matepuan uiv Ha-
ZeTb ero cebe Ha ronoBy v 3a10XHYTbCA.

>
>

He noanyckavTe aeTen K ynakoBOYHOMY Marepuany.
He nossonAnTe AetAM Urpath C ynakoBOYHbLIM MaTtepua-
NOM.

KomMmnneKT nocTtaBKU

Mocne pacnakoBKK NpoBepbTe BCE AeTa/lM HA OTCYTCTBUE
TPaHCNOPTHbIX I'IOBpe)'K.EleHVIVI, a TakKXXe KOMIMNIEeKTHOCTb MNo-
CTaBKMWU.

— Puc. l, > Puc. A



YcTaHOBKa cucTeMbl Tpy6

1. YctaHoBUTe TpyBbl TaKMM 06pa3oM, 4ToObl rTMOKHMIA LLnaHr
HaxoZWU/CA Ha OJIHOM YPOBHE C HWXKHEW MOMKOM LKada.
- Puc. A

2. YcraHoBWTE BO3AYLLUHbIA KnanaH B LLOKOJIbLHOW pelike AnA
peXxvmMa LUMpKynAaumuK Bosayxa.

MuHMManbHoe nonepeyHoe ceyeHne oTBEPCTUA AO/MKHO
ObITb NpuM. 400 cM2. BbinyckHOe 0TBEPCTUE B LIOKOSIbHOM
naHenu A0MKHO BbITb AOCTATOUYHO BONbLUKMM, YTOOLI 06ec-
NeYnTb HU3KYIO TATY U NOAAEPIKAHWE HU3KOIO YPOBHA LLY-
Ma.

YcTaHOBKa NOrnoTuTena 3anaxos

1. YcTaHOBMTE NOrNOTUTESNb 3anaxoB B OTCEK ANA MOrnoTuTe-
1A 3anaxos.
- Puc. A
YctaHasnusanTe GuNbLTP ANA yAaneHWA 3anaxos B npa-
BUNbHOM HanpasneHuu.

2. Hakmure B,

v CTekKno cMeLlaeTca BBepX [0 NOSIOBUHbI, & KACCEThl KU-
poynasnuBaroLLero GpuibTpa nepeMeLLatoTca BHUS.

3. BblHbTe »KMpoynasnvBatoLmne GUAbLTPLI ABUKEHWEM
BBEPX.
- Puc. B

4. 3ameTKa: Pamka npubopa yyBCTBUTENbHA K LiapanuHam.
M3BnekaiiTe KacceTbl *KUpOoynaBnMBaroLLero Gpunstpa
BEPTUKasbHO. He TAHUTE KacceTkl YXUpoynasivBatoLLero
dunbTpa Tak, YToBbl OHK 3aaeBanu pamky npudopa.

BbIHbTE KaCCeThl KUPOYyNaBnMBatoLLEero GpuibTpa ABWKe-
HWeM BBepX.
- Puc. A

5. YcTaHOBMTE OTCEK AJSIA NOrNOTUTENA 3anaxoB.
- Puc.

6. AKKypaTHO yCTaHOBMTE KacCEeTbl XXMUPOYyaBIUBaOLLErO
ounbTpa.
- Puc. A

7. BcTaBbTe »XMpoynasnusaroLLMii GUbTP B KacceTbl.
- Puc. B
Bo n3bexxaHve noBpeXkaeHuii He crubainTe »Kupoynaenu-
BalOLLMIA GUIBLTP.

8. Haxmute B,

v CaBvHbTE CTEKII0 Y MOPOSIOHOBBIA GUILTP BHUS.
v Kpbiwka npubopa 3akpbiBaeTcA, NpUMOOP BLIKMHOYAETCA.

O6cnymuBaHue ounbTpa ANA yaaneHus

3anaxa

®unbTpbl ANA YAANeHUA 3anaxa B pexxume peumnpKynaLmm

BO3Ayxa MOroLLaloT 3anaxu 1 MefbyanLlmne YacTuLbl Xupa

“3 Bo3ayxa.

BHUMAHMUE!

Mpu Temneparype Bbiwe 100 °C cyLlecTByeT puCK nospe-

XAeHWA GuNbTpa AnA yaaneHus sanaxa.

» He BbinonHaAiTe 06cny)kuBaHue GUnbTPa AnA yAaneHun
3anaxa npu Temnepartype Boiwe 100 °C.

®unbTp ANA yaaneHua 3anaxa MoXeT ObiTb MOBPEXAEH Npu

HenpaBMIbHON OYMCTKeE.

» He monTe GpunbTp AnA yaaneHus sanaxa B nocyaoMoey-
HOW MaLLMWHe.

» He ounwwante BpyyHyto.

» He ucnonb3syiTe unctAwmne cpeacrea.

MpumeyaHua

= [InA yBenMUYeHUA cpoka cryX6bl GUIbLTP AnA yaaneHua
3anaxa MO)KHO BOCCTaHaBnMBaTb OAWH pas B roa. JaH-
HytO Npoueaypy AOMNycKaeTcA NoBTOPATb He Bonee Tpex
pas.
Pecypc ¢ounbTpoB AnA yaaneHuAa 3anaxa ucyepnolBaeTcA
yepes 12 MecALeB nocne TPETLEro BOCCTAHOBEHUA, NO-
crie Yero Ux HeoBX0ANMO 3aMEHUTD.

YTUnnanpymnTe ctapble NorfoTUTeNn 3anaxos BMeCTe C
ocTanbHbIMK oTXoAamu. [ornoTutenu 3anaxos He coaep-
KaT BpeaHblX BELLEeCTB.

dunbTp AnA yaaneHua sanaxa MoXHoO npuobpecTty B cep-
BMCHOI Cry)k6e Unu B MHTEPHET-MarasuHe. Mcrnonbayite
TONbKO OpUrMHaNbHbIe UALTPLI ANA YAaNeHUA 3anaxa.

= [lpy BOCCTAHOBNEHWUM YacTh GunbTpa AnA yAaneHus sana-
Xa MOryT U3MEHWTb UBET. Mi3MeHeHWe uBeTa He BAvAET Ha
dYHKUMOHMPOBaHWe GUILTPOB ANA yAaneHua 3anaxa.

= [pu BOCCTaHOBNEHUN GUNBLTPLI ANA yAANEHWA 3anaxa Mo-
ryT cnerka aepopmuposatbca. [lepopmauna He BamAeT
Ha QyHKUMOHMPOBaHWe GUNBbTPOB ANA yAaleHWA 3anaxa.

= [lpu BOCCTaHOBNEHWN GUNBTPOB ANA yAANeHWA 3anaxa B
paboyei Kamepe MOryT OCTaBaTbCA HE3HAYUTENbHbIE
ocTaTku. Yaanute MMetoLMeca 0CTaTku C NOMOLLbIO Noa-
XOAALLMX YNCTALLUMX CPEACTB.

1. CHMMWTE NOrNoTUTENb 3anaxos.

2. Pasorpeitte ayxoson wkad Ao 100 °C (B pexkume «[opsa-
umit Bosayx» ).

3. 3ameTKa: OunbTpbl ANA yAaNeHWA 3anaxa MoryT oa-
HOBPEMEHHO BOCCTaHaBIMBaTbCA B AYX0BOM LiKaody. [Npu
BOCCTaHOBJIEHUM HE Knaaute GUnbTpbl ANA yAaneHun
3anaxa apyr Ha apyra. [Mpu Heo6xoAMMOCTU pacnpeaenu-
Te BCe OUIbTPbI ANA yAaneHua 3anaxa AfiA 0AHOBPEMEH-
HOro BOCCTAHOBJIEHUA HA HECKOMbKUX peLleTKax.
Monoxxute GUNLTPLI ANA yAaNeHUA 3anaxa Ha peLueTKy v
yCTaHOBWTE ee Ha CpedHWUN YPOBEHb.

4. Bo BpemA 06Cny)KMBaHUA MOXET NOABUTLCA Crieundpuye-
ckui 3anax. OTKpoWTe OKHO, YTOOLI 06ECNEeUnTb BEHTUNA-
LMIO NOMELLEHHUA.

5. BeinonHWTe BoccTaHoBNEeHWe GUNLTPOB ANA yAaneHuA
3anaxa co CreZlytoLMMN HaCcTPONKaMM.

Mpopomkutenb- Temnepartypa Bup HarpeBa
HOCTb

180 muH makc. 100 °C "opAymin BOS-
Ayx

6. Monoykute ropaume GUILTPLI ANA yaaneHus sanaxa Ha
YKaponpoYHOe OCHOBaHWE W AalTe UM OCTbITh.

7. DUKeHpyiiTe KaXkaoe 06Cny)KMBaHKe, CTaBA OTMETKY «X»
B cneunansHom none 11 201 3] na ¢punstpax ana yaa-
neHuA sanaxa.

8. YcraHoBMTe GUILTPLI ANA yAaneHua sanaxa.

CHATHe nornoTuTenen sanaxos
» 3ameTKa: He oTKpbIBanTe OTCEK AnA NornoTutenen sana-
XOB CWION.

M3BneKknTe NornoTuTeNnun 3anaxos 13 oTceka.
- Pyuc. M

CHATHe KacceTbl upoynasnvsaroLero

dunbTpa

» 3ameTKa: Pamka npubopa 4yBCTBUTENLHA K LlapanuHaMm.
M3BnekamnTe KacceTbl XXUPOynaBnMBaroLLero punstpa
BEPTUKaSIbHO. He TAHWTE KacceTbl XXUpOoynaBnmMBatoLLero
dunbTpa TaK, utoBbl OHU 3aaeBanu pamKy npuéopa.

M3BneKuTe KacceTbl XKUPOyNaBMBatoLLEro GuibLTpa.
- Puc. A

OuyUCTKa KacceTHoro qmanpa
» 3ameTKa: 3anpeLleHo MbITb KaCCETHbIM GUILTP B NOCY-
JIOMOEYHOM MalLKHe.

Ounwaite KacceTHbIM GUNBLTP C NOMOLLBIO ryOKKM U ropa-
4ero MblIbHOrO pacTeopa.

Uldised juhised
® | ugege juhend hoolikalt l1abi.
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m Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekirik.

® Enne mis tahes t60de teostamist lUlitage
vool vélja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

A HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid voivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

» Ohu valjalaskeliitmiku toru paigaldage nii, et see
ulatub vahemalt kuni kapi péhjani.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid tle pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

— Joonis B, = Joonis A

Torude ithendamine

1. Uhendage torud nii, et elastse vooliku ots on kapi-
pdhjaga Uhetasa.
- Joonis A

2. OhuringlusreZiimi korral tehke mddbli sokliliistu
ohu valjalaskeava.
Ohu valjalaskeava minimaalne ristldige peab
olema 400 cmz2. Valjalaskeava sokliliistus peab
olema vdimalikult suur, et hoida tdmmet ja mU-
rataset madalana.

Lohnafiltri paigaldamine

1. Asetage |6hnafiltrid I6hnafiltrikassetti.
- Joonis A
Paigaldage I6hnafiltid diges suunas.

2. Vajutage #.

v Klaas liigub poolenisti alla ja rasvafiltrikassetid
viiakse Ules.

3. Eemaldage rasvafiltrid suunaga ules.
- Joonis A

4. Markus: Seadme raam on 6rn. Eemaldage rasva-
filtrikassetid pustiasendis. Arge tdmmake rasvafilt-
rikassette Ule seadme raami.
Eemaldage rasvafiltrikassetid suunaga Ules.
- Joonis @

5. Asetage I6hnafiltrikassett kohale.
— Joonis

6. Paigaldage rasvafiltrikassetid ettevaatlikult.
- Joonis A

7. Asetage rasvafiltrid rasvafiltrikassettidesse.
- Joonis B
Kahjustuste véltimiseks arge painutage rasva-
filtreid.

8. Vajutage .

v Klaas ja filtrikassetid liiguvad alla.
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v Seadme klapp sulgub ja seade lllitub valja.

Lohnafiltri varskendamine
Ohuringlusreziimil filtreerivad 16hnafiltrid dhust |6h-
nad ja peened rasvaosakesed.

TAHELEPANU!

Kui temperatuur on kérgem kui 100°C, voib I16hnafil-

ter kahjustada saada.

» Arge varskendage I6hnafiltrit kdrgemal tem-
peratuuril kui 100 °C.

Asjatundmatu puhastamise korral voib 16hnafilter

kahjustada saada.

» Arge puhastage I6hnafiltrit ndudepesumasinas.

» Arge puhastage kéasitsi.

» Arge kasutage puhastusvahendeid.

Markused

m Kasutusaja pikendamiseks voite |6hnafiltrit vars-
kendada Uks kord aastas. Toimingut voib korrata
kuni kolm korda.

Seejarel on filtri kasutusressurss ammendatud ja
filter tuleb valja vahetada 12 kuud péarast
kolmandat varskendamist.

Vanu I6hnafiltreid voib kaidelda koos olmejaat-
metegaa. Lohnafiltrid ei sisalda kahjulikke aineid.
Lohnafiltri leiate mitgiesindusest voi veebipoest.
Kasutage Uksnes originaal-ldhnafiltreid.

m Varskendamisel voivad 16hnafiltri osad varvi muu-
ta. Varvimuutused ei mojuta I16hnafiltrite funkt-
siooni.

m Varskendamisel voivad I6hnafiltrid veidi derfor-
meeruda. Deformeerumine ei mojuta I6hnafiltrite
funktsiooni.

m | 6hnafiltrite varskendamisel voib ahju jaada
vahesel maaral jadke. Olemasolevad jaagid
eemaldage sobivate puhastusvahenditega.

1. Eemaldage I6hnafiltrid.

2. Laske ahjul kuumeneda temperatuurile 100°C
(kuum 6hk @).

3. Mérkus: Lohnafiltreid saab samal ajal ahjus vars-
kendada. Varskendamiseks arge asetage ldhna-
filtreid Uksteise peale. Samaaegseks varsken-
damiseks asetage |dhnafiltrid vajaduse korral mit-
mele restile.

Asetage [ohnafiltrid restile ja tOostke keskmisele
tasandile.

4, Varskendamise ajal voib tekkida teatav 16hn.
Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga ja
avage aken.

5. Varskendage I6hnafiltreid jargmiste seadistustega.

Kestus Temperatuur  Kuumutusviis

180 minutit max 100 °C kuum 6hk

6. Kuum lohnafilter asetage jahtumiseks kuu-
muskindlale alusele.

7. Varskendamistoimingute jalgimiseks sisestage
Idhnafiltrite ette nahtud valjale 11 21300 X.

8. Paigaldage Idhnafiltrid.

Lohnafiltri eemaldamine

» Markus: Arge murdke 16hnafiltri kassetti lahti.
Votke I6hnafilter I6hnafiltri kassetist valja.

- Joonis

Rasvafiltrikasseti eemaldamine

» Maérkus: Seadme raam on 6rn. Eemaldage rasva-
filtrikassetid pustiasendis. Arge tdmmake rasvafilt-
rikassette Ule seadme raami.

Eemaldage rasvafiltrikassetid.
- Joonis @



Filtrikassettide puhastamine
» Markus: Arge peske filtrikassette ndudepesumasi-
nas.

Puhastage filtrikassette kdsna ja kuuma ndudepe-
suvahendilahusega.

Visparigi noradijumi

® Rdpigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabajiet instrukciju un produkta infor-
maciju vélakai izmantoSanai vai nakama-
jiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebavésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantoSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadiSanas vieta atbild uzstadi-
tajs.

= Siinstrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmer
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ievérojiet drosibas nora-
dijumus.

A BRIDINAJUMS - Traumu risks!

lekartas iekSejam detalam var but asas malas.

» Lietojiet aizsargcimdus.

» Gaisa izplUdes caurules posmu uzstadiet ta, lai tas
sniegtos vismaz lidz skapja pamatnei.

A BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var iepakojuma materialu uzvilkt uz galvas vai

taja ietities un nosmakt.

» Glabajiet iepakojuma materialu bérniem nepieeja-
ma vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznemsSanas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un pie-
gades pilnigumu.

- Att. Bl - Att. A

Caurulu izvietoSana

1. lzvietojiet caurules ta, lai lokana S|utene piegultu
skapja gridai.
- Att. B

2. Ja ierici izmantosiet gaisa cirkulacijas rezima, me-
beles cokola listeé izveidojiet gaisa izvadu.
NodroSiniet izvades atveri ar aptuveni 400 cm?2 mi-
nimalo Skersgriezumu. lzvades atverei cokola pa-
nell jabut iespéjami lielakai, lai uzturétu vilkmi un
darba troksni butu minimali.

Smaku filtra uzstadisana
1. levietojiet smaku filtru smaku filtra kaseté.
- Att. A
levietojot smaku filtru, ieverojiet pareizo virzienu.
2. Nospiediet #.
v Stikla plaksne parvietojas uz leju lidz pusei, un
tauku filtru kasetes tiek parvietotas uz augsu.

3. Tauku filtrus iznemiet virziena uz augsu.
- Att. B
4. Piezime: lekartas ramis ir trausls. Iznemiet tauku
filtra kasetes vertikali. Nevelciet tauku filtra kasetes
par ierices rami.
Iznemiet tauku filtra kasetes virziena uz augsu.
- Att. @
5. levietojiet smaku filtra kaseti.
- Att.
6. Piesardzigi ievietojiet tauku filtra kasetes.
- Att. B
7. levietojiet tauku filtrus tauku filtru kasete.
- Att. B
Nesalieciet tauku filtrus, lai tos nesabojatu.
8. Nospiediet .
v Stikla plaksne un filtru kasetes parvietojas lejup.
v lerices vaks aizveras, un ierice izslédzas.

Smakau filtru atjaunosana
Gaisa cirkulacijas rezima smaku filtrs aiztur aromat-
vielas un mazas tauku dalinas no gaisa.

UZMANIBU!

Smaku filtrs var sabojaties, ja temperattra parsniedz

100°C.

» Neveiciet smaku filtra regeneréSanu temperatira,
kas parsniedz 100 C.

Smaku filtrs var sabojaties, ja tiek veikta nepareiza ti-

risana.

» Nemazgajiet smaku filtru trauku masina.

» Neveiciet tirisanu ar rokam.
» Neizmantojiet mazgasanas lidzek|us.

Piezimes

® [ ai nodroSinatu ilgaku kalpoSanas laiku, smaku
filtrus var atjaunot reizi gada. Procesu var atkartot
[1dz trim reizém.

Tad smaku filtri ir izlietoti un janomaina 12 ménes-
us péc tresas atjaunosSanas.

Nolietotos smakus filtrus izmetiet sadzives atkritu-
mos. Smaku filtros nav kaitigu vielu.

Smaku filtrus var iegadaties klientu apkalpoSanas
centra vai interneta veikala. Izmantojiet tikai origi-

nalos smaku filtrus.

= AtjaunoSanas laika smaku filtra dalas var mainit
krasu. Krasas izmainas neietekmé smaku filtru
darbibu.

= Atjauno$anas laika smaku filtri var nedaudz mainit
formu. Si deformacija neietekmé smaku filtru dar-
bibu.

m Smaku filtru atjaunoSanas laika minimalas filtru at-
liekas var palikt gatavoSanas nodalijuma. Notiriet
esoSas atliekas ar piemérotu tirisSanas lidzekli.

1. Iznemiet smaku filtrus.

2. Uzkarseéjiet cepeSkrasni lidz 100 °C (karstais
gaiss@).

3. Piezime: Smaku filtrus var vienlaicigi atjaunot ce-
peskrasni. Atjaunojot smaku filtrus, nenovietojiet
tos citu virs cita. Lai vienlaicigi atjaunotu vairakus
smaku filtrus, nepiecieSamibas gadijuma novieto-
jiet tos uz vairakam restem.

Novietojiet smaku filtrus uz restém un ievietojiet
tas vidéja ievietoSanas limeni.

4. Regenerésanas laika var izdalities smaka. Nodro-
Siniet telpa pienacigu ventilaciju, atverot logu.

5. Atjaunojiet smaku filtrus, izmantojot talak noraditos
iestatijumus.

Darbibas laiks Temperatira Karsésanas
rezims

min 180 maks. 100 °C  Karstais
gaiss

21



6. Atdzeséjiet karstos smaku filtrus uz karstumizturi-
gas pamatnes.

7. Lai registrétu atjaunoSanas procesu, smaku filtru
lauka 1] 21 31 ierakstiet X.

8. levietojiet smaku filtrus.

Smaku filtra iznemsana
» Piezime: Neatlauziet smaku filtra kaseti.

Iznemiet smaku filtru no smaku filtra kasetes.
- Att.

Tauku filtra kasetes iznemsana

» Piezime: lerices ramis ir trausls. Iznemiet tauku fil-
tra kasetes vertikali. Nevelciet tauku filtra kasetes
par ierices rami.
Iznemiet tauku filtra kasetes.
- Att. @

Filtru kasesu tiriSana

» Piezime: Nemazgajiet filtru kasetes trauku mazga-
jama masina.
Tiriet filtru kasetes ar karstu mazgasanas lidzekla
Skidumu un mazgasanas dranu.

Bendrosios nuorodos

m AtidZiai perskaitykite Sig instrukcija.

m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktag. Jy gali prireikti veliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
UZ nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

® Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros srovés tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymuy.

A JSPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

bati astrios.

» Muvekite apsaugines pirstines.

» VamzdZio detale prie oro iStraukimo angos
primontuokite taip, kad ji siekty bent spintelés
dugna.

A\ |SPEJIMAS — Pavojus uzdusti!

Kyla pavojus, kad vaikai uzsimaus arba uzsivynios

pakuotés medziagas ant galvos ir uzdus.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams Zaisti su pakuotés medziago-
mis.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. A, - Pav. A
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Vamzdziy prijungimas

1. Vamzdzius prijunkite taip, kad lanksdioji zarna vi-
siSkai uzdaryty spintelés dugna.
- Pav. A

2. Jei naudosite recirkuliacijos rezimu, baldo apatine-
je juostoje iSpjaukite oro iStraukimo anga.
Oro iStraukimo anga turi bati mazdaug 400 cm?
skersmens. Apatiniame skydelyje iSpjaukite kuo
didesne iStraukimo angg, kad bty mazesnis
skersvejis ir skleidZziamas triukSmas.

Kvapy filtry jmontavimas

1. |statykite kvapy filtrg | kvapy filtro kasete.
- Pav. A
Kvapy filtrg dékite tinkama kryptimi.

2. Paspauskite #.

v Stiklas iki pusés nusileidzia zemyn, riebaly filtro
kasetés juda j virsy.

3. ISimkite riebaly filtrg traukdami jj j virsuy.
- Pav. H

4. Pastaba. Prietaiso remas yra jautrus. ISimkite rie-
baly filtro kasetes vertikaliai. Netraukite riebaly filt-
ro kaseciy per prietaiso rema.

ISimkite riebaly filtro kasete traukdami jg | virsy.
- Pav. A
5. Jdékite kvapy filtro kasete.
- Pav. i
6. Atsargiai jstatykite riebaly filtro kasetes.
- Pav. A
7. |statykite riebaly filtrg j riebaly filtro kasete.
- Pav. B
Riebaly filtry nelenkite, kad nepazeistuméte.
8. Paspauskite #.
Stiklas ir filiro kasetés juda zemyn.
v Prietaiso dangtelis uzsidaro, o prietaisas iSsijun-
gia.

Kvapuy filtro Sviezinimas

liungus recirkuliacijos rezima, kvapy filtras sugeria

kvapus ir pasalina i$ oro riebaly daleles.

DEMESIO!

Aukstesné nei 100 °C temperatira gali pazeisti

kvapy filtra.

» Kvapy filtro nesviezinkite aukstesnéje nei 100 °C
temperatlroje.

Netinkamai valant kvapy filtras gali buti pazeistas.

» Neplaukite kvapy filtro indaplovéje.

» Nevalykite rankomis.

» Nenaudokite valymo priemoniy.

Pastabos

m Norint uztikrinti ilgesne naudojimo trukme, kvapy
filtrus galima atSviezinti vieng kartg per metus. Pro-
cesq galima kartoti daugiausia tris kartus.

Po to kvapy filtry naudojimo laikas yra pasibaiges;
juos reikia pakeisti praéjus 12 ménesiy po treciojo
atSviezinimo.

Seng kvapy filtrg iSmeskite su jprastomis atlieko-
mis. Kvapy filtruose néra jokiy kenksmingy me-
dziagu.

Kvapy filtry galite jsigyti mUsy klienty aptarnavimo
tarnyboje arba internetinéje parduotuveje. Naudo-
kite tik originalius kvapy filtrus.

m AtSviezinant gali pakisti kvapy filtry daliy spalva.
Pasikeitusi spalva neturi jtakos kvapy filtry veiki-
mui.

m AtSviezinami kvapy filtrai gali Siek tiek deformuotis.
Deformacija neturi jokios jtakos kvapy filtry veiki-
mui.

m AtSvieZinant kvapy filtrus kameroje gali likti Siek
tiek likuCiy. LikuCius pasalinkite tinkamais valik-
liais.
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7.

8.

ISmontuokite kvapy filtra.

|kaitinkite orkaite iki 100 °C (karSto oro srautas
).

Pastaba. Kvapy filtrus taip pat galima atnaujinti or-
kaitéje. Kvapy filtrus, kuriuos atnaujinsite, nedékite
vieno ant kito. Jei visus filtrus atnaujinsite vienu
metu, iSdéstykite juos ant keleriy groteliy.
Uzdekite kvapy filtrg ant groteliy ir jstumkite | vidu-
rinj lygj.

Sviezinant gali pasklisti kvapas. Kad patalpa gerai
védintysi, atidarykite langa.

Kvapy filtrg Sviezinkite pasirinke toliau nurodytas
nuostatas.

Trukmeé Temperatara  Kaitinimo bu-
das
min. 180 maks. 100 °C  Karsto oro

srautas

Karstus kvapy filtrus padékite atvesti ant karsciui
atsparaus pagrindo.

Norédami sekti atSviezinimo procesus, laukelyje
100 200 30J ant kvapy filtry jrasykite X.

|montuokite kvapy filtrus.

Kvapy filtry iSmontavimas

>

Pastaba. Nesulauzykite kvapy filtro kasetés.
ISimkite kvapy filtrg iS kvapy filtro kasetées.

- Pav. M

Riebaly filtro kasetés iSmontavimas

>

Pastaba. Prietaiso rémas yra jautrus. ISimkite rie-
baly filtro kasetes vertikaliai. Netraukite riebaly filt-
ro kaseciy per prietaiso réma.

ISimkite riebaly filtro kasetes.
- Pav. B

Filtro kaseciy valymas

>

Pastaba. Filtro kaseciy neplaukite indaplovéje.

Filtro kasetes valykite plovimo Sluoste ir karstu
ploviklio tirpalu.

. Wskazéwki ogolne

= Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg in-
strukcje.

Instrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z myslg o innych uzytkownikach.
Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w miejscu instalacji urzag-
dzenia.

Ta instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
tgczy¢ urzadzenie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!
Elementy urzadzenia mogg mie¢ ostre krawedzie.

>
>

Nosi¢ rekawice ochronne.

Zainstalowac¢ odcinek rury przy wylocie powietrza
w taki sposdb, aby siegat co najmniej do spodu
szafy.

A\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!
Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania
na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

| 4

>

Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

- Rys. A, — Rys. A

Zamontowacé potaczenia rurowe

1.

Potgczenie rurowe zamontowadé w taki sposob, ze
waz flex bedzie szczelnie przylegat do dotu szafki.
- Rys. A

Przy trybie pracy w obiegu zamknietym w listwie
cokotowej mebla wykonac¢ wylot powietrza.
Minimalny przekréj wylotu powietrza powinien
mie¢ ok. 400 cm?2. Otwor wylotowy w przestonie
cokotu musi by¢ na mozliwie jak najwiekszy, aby
zminimalizowacd przewiew i niepozgdane odgtosy.

Montaz filtra zapachow

1.

Wtozy¢ filtry zapachow do kasety na filtry zapa-
chow.

- Rys. A

Zwrdci¢ uwage na prawidtowy kierunek wktadania
filtrow zapachow.

2. Nacisngc H.

Szyba przemieszcza sie w dot do potowy wysoko-
Sci, a kasety z filtrem przeciwttuszczowym sg
transportowane do gory.

Wyjac filtry przeciwttuszczowe w kierunku do gory.
- Rys. H

Uwaga: Rama urzadzenia jest delikatna. Wyjac
pionowo kasety z filtrem przeciwttuszczowym. Nie
przeciggac kasety z filtrem przeciwttuszczowym
przez rame urzadzenia.

Wyjaé kasety z filtrem przeciwttuszczowym w Kie-
runku do gory.

- Rys. @

Wtozy¢ kasete na filtry zapachow.

- Rys.

Ostroznie wtozy¢ kasety z filtrami przeciwttuszczo-
wymi.

- Rys. A

Whtozyc¢ filtry przeciwttuszczowe do kaset.

- Rys. A

Nie zginac filtrow przeciwttuszczowych, aby unik-
na¢ uszkodzen.

Nacisnagé #.

Szyba i kasety z filtrami przeciwttuszczowymi prze-
mieszczajg sie w dot.

Klapa urzadzenia zamyka sie, a urzadzenie wyta-
cza.

Odswiezanie filtra zapachow

Filtry zapachow w trybie pracy w obiegu zamknietym
wigzg substancje zapachowe i drobne czasteczki
ttuszczu z powietrza.
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UWAGA!

Filtr zapachdw moze ulec uszkodzeniu w temperatu-

rach przekraczajgcych 100°C.

» Nie odswiezac filtra zapachow w temperaturze po-
wyzej 100°C.

Nieprawidtowe czyszczenie moze spowodowac

uszkodzenie filtra zapachow.

» Nie my¢ filtra zapachdow w zmywarce.

» Nie czysci¢ recznie.

» Nie stosowac srodkdw czyszczacych.

Uwagi

m Aby wydtuzy¢ okres uzytkowania, filtry zapachéw
mozna odswiezac raz w roku. Czynnosc¢ te mozna
powtdrzy¢ maksymalnie trzy razy.

Filtry zapachow sg wtedy zuzyte i nalezy je wymie-
ni¢ po 12 miesigcach od trzeciego odswiezenia.
Wyrzucic filtr zapachowy do odpadow nie nadaja-
cych sie do powtdérnego przetworzenia. Filtry zapa-
chowe nie zawierajg szkodliwych srodkow.

Filtr zapachow mozna naby¢ w serwisie lub w
sklepie internetowym. Stosowac wytacznie orygi-
nalne filtry zapachow.

m Podczas odswiezania niektore elementy filtrow za-
pachdw mogag ulec przebarwieniu. Przebarwienia
nie majg zadnego wptywu na dziatanie filtréw za-
pachow.

m Podczas odswiezania filtry zapachow mogg sie
lekko odksztatci¢. Odksztatcenie nie ma wptywu
na funkcjonowanie filtrow zapachow.

®m Podczas odswiezania filtréw zapachdw w komorze
piekarnika mogg pozosta¢ minimalne pozostato-
sci. Usung¢ pozostatosci odpowiednimi srodkami
Cczyszczacymi.

1. Zdemontowac filtry zapachow.

2. Nagrza¢ piekarnik do 100°C (termoobieg @).

3. Uwaga: Filtry zapachdow mozna odswiezac jedno-
czesnie w piekarniku. Podczas odswiezania filtrow
zapachow nie nalezy uktadac¢ jeden na drugim. W
celu jednoczesnego odswiezenia nalezy w razie
potrzeby roztozy¢ wszystkie filtry zapachow na kil-
ka rusztow.

Umiescic filtry zapachoéw na ruszcie i wsungc¢ na
srodkowy poziom zatadunku.

4. Podczas odswiezania mogg wydzielad sie rézne
zapachy. Aby upewnic¢ sie, ze pomieszczenie jest
dobrze wentylowane, otworzy¢ okno.

5. Odswiezac filtry zapachdw, stosujgc nastepujgce
ustawienia.

Czas trwania Temperatura Rodzaj grzania

180 min maks. 100°C  Termoobieg

6. Gorgce filtry zapachdw potozy¢ w celu ostudzenia
na zaroodpornym podtozu.

7. Aby sledzi¢ procesy odswiezania, nalezy wpisac
znak X w odpowiednim polu 1] 21 3] na filtrach
zapachow.

8. Zamontowac filtry zapachdw.

Demontaz filtra zapachéw
» Uwaga: Nie otwierac kasety.

Wyjac filtry zapachdw z kasety.
— Rys.

Demontaz kasety na filtr
przeciwttuszczowy
» Uwaga: Rama urzadzenia jest delikatna. Wyjgc
pionowo kasety z filtrem przeciwttuszczowym. Nie
przeciggac kasety z filtrem przeciwttuszczowym
przez rame urzgdzenia.
Wyja¢ kasety z filtrem przeciwttuszczowym.
- Rys. A
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Czyszczenie kaset filtrow

» Uwaga: Nie my¢ kaset filtrow w zmywarce!
Kasety filtrow czysci¢ sciereczkg z ggbki oraz go-
ragcq wodg z detergentem.

Instructiuni generale

m Cititi cu atentie aceste instructiuni.

m Pastrati instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

m Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

» Instalati sectiunea de teava la canalul de evacuare
a aerului astfel incat aceasta sa ajunga cel putin
pana la baza dulapului.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii in apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificali ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. B, - Fig. A

Realizarea tubulaturii

1. Realizati tubulatura astfel incat furtunul flexibil sa
se fixeze la acelasi nivel cu baza dulapului.
- Fig. A

2. Pentru regimul de recirculare a aerului: Executali
un orificiu de evacuare a aerului In plinta corpului
de mobiler.

Marcali 0 sectiune minima a evacuarii aerului de
aproximativ 400 cm?2. Executati in plinta un orificiul
de evacuare cat mai mare posibil, pentru a reduce
intensitatea curentilor de aer si nivelul de zgomo-
tul.



Montarea filtrelor pentru mirosuri

1. Introduceti in cartus filtrul de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.

- Fig. A
Introduceti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute in directia corecta.

2. Apésati pe B .

v Geamul din sticla se deplaseaza in jos pana la ju-
matate, iar cartusele filtrelor pentru grasimi sunt
transportate in sus.

3. Extrageti in sus filtrele pentru grasimi.

- Fig. A

4. Nota: Cadrul aparatului este sensibil. Scoateti ca-
setele filtrelor pentru grasimi tindndu-le Tn pozitie
verticala. Nu extrageti casetele filtrelor pentru gra-
simi peste cadrul aparatului.

Extrageti in sus casetele filtrelor pentru grasimi.
- Fig. A

5. Introduceti cartusul filtrului de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.
- Fig.

6. Introduceti cu atentie casetele filtrelor pentru gra-
simi.
- Fig. A

7. Introduceti filtrele pentru grasimi in casetele aces-
tora.
- Fig. B
Pentru a preveni deteriorarile, nu indoiti filtrele
pentru grasimi.

8. Apésati pe H .

v Geamul din sticla si asetele filtrelor se deplaseaza
in sus.

v Clapeta aparatului se inchide, iar aparatul se dez-
activeaza.

Improspatarea filtrului de miros

In regimul de recirculare a aerului, filirele de miros
capteaza substantele cu mirosuri neplacute si parti-
culele de grasime din aer.

ATENTIE!

Filtrul de miros se poate deteriora la temperaturi de

peste 100 °C.

» Nu improspatati filtrul de miros la temperaturi de

_ peste 100 °C.

In cazul curatarii necorespunzatoare, filtrul de miros

se poate deteriora.

» Nu curatati filtrul de miros in masina de spalat va-
se.

» Nu-I curatafi manual.

» Nu utilizati produse de curatare.

Observatii

m Pentru o durata de utilizare mai lunga, filtrele de
miros pot fi iImprospatate o datd pe an. Procesul
poate fi repetat de pana la de trei ori.

Filtrele sunt uzate si trebuie inlocuite dupa 12 luni
de la a treia improspatare.

Eliminati filtrul vechi de eliminare a mirosurilor ne-
placute impreuna cu deseurile mesajere. Filtrele
de eliminare a mirosurilor neplacute nu contin
substante toxice.

Filtrele de neutralizare a mirosurilor neplacute pot
fi achizitionate de la unitatile de service abilitate
sau din magazinul online. Utilizati numai filtre origi-
nale de neutralizare a mirosurilor neplacute.

m |n timpul procesului de improspatare, componen-
tele filtrelor de miros se pot decolora. Decolorarile
nu au nicio influentd asupra functionarii filtrelor de
miros.

m |n timpul procesului de improspatare, filtrele de
miros pot suferi usoare deformari. Aceasta defor-
mare nu influenteaza functionarea filtrelor de mi-
ros.

m |n timpul procesului de Improspatare a filtrelor de
miros, in spatiu de coacere ar putea sa cada rezi-
duuri extrem de mici. Indepartati reziduurile folo-
sind un agent de curdtare adecvat.

1. Demontali filtrul de neutralizare a mirosurilor ne-
placute.

2. Preincalziti cuptorul la o temperatura de 100 °C
(convectie aer fierbinte @).

3. Nota: Filtrele de miros pot fi iImprospatate simul-
tan in cuptor. Pentru improspéatare, nu asezati su-
prapuse filtrele de miros. Pentru improspatarea si-
multana, distribuiti toate filtrele miros pe mai multe
gratare pentru vase, daca este necesar.

Asezati filtrele de miros pe un gratar si introduceti-
| pe nivelul din mijloc.

4. In timpul procesului de improspatare, pot fi ema-
nate mirosuri neplacute. Deschideli o fereastra
pentru a asigura o ventilatie optima a incaperii.

5. Improspatati filtrele de miros utilizand urmatoarele
setari.

Durata Temperatura  Mod de incal-
zire
*min. 180 max. 100 °C  Convectie de

aer fierbinte
6. Asezati filtrele de miros fierbinti pe un suport ter-
morezistent si lasati-le sa se raceasca.
7. Pentru monitorizarea proceselor de improspéatare,
marcati cu un X campul 1] 21 30] prevazut pe fil-
trele de miros.

8. Montali filtrele de miros.

Demontarea filtrului de eliminarea a

mirosurilor neplacute
» Nota: Nu deschideti cartusul filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute.

Scoateti filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute
din cartusul acestuia.
- Fig. M

Demontarea casetei filtrelor pentru

grasimi

» Nota: Cadrul aparatului este sensibil. Scoateti ca-
setele filtrelor pentru grasimi tindndu-le In pozitie
verticald. Nu extrageti casetele filtrelor pentru gra-
simi peste cadrul aparatului.

Scoateti casetele filtrelor pentru grasimi.
- Fig. @

Curatarea casetelor de filtru
» Nota: Nu curatati casetele de filtru in masina de
spalat vase.

Curatati casetele de filtru utilizadnd un burete si 0
solutie fierbinte de apa cu detergent.

Altalanos Uutmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a kés6bbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szerel§ felelGs a felalli-
tasi helyen vald kifogastalan mikddésért.
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m E7 az Utmutatd a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szal.

m A készuléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzése elétt szintes-

se meg az aramellatast.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
elGirasokat.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készllék belsé részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen véddkeszty(it.

» A csBdarabot ugy szerelje fel a légkivezetésre,
hogy az legalabb a szekrény aljaig leérjen.

A\ FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenérizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teliességet.

- Abra Bl - Abra A

Csovezeés kialakitasa

1. A csdvezést ugy alakitsa ki, hogy a flexibilis csé
egy sikban legyen a szekrény aljaval.
- Abra H

2. Légkeringetéses Uzemmodban: a butor labazati
szegélyében hozzon létre 1égkivezetd nyilast.

A légkivezetd nyilas keresztmetszete legalabb

kb. 400 mm? legyen. A légkivezetd nyilast lehetd
legnagyobbra készitse a labazati lemezen, hogy a
huzat és a zaj a lehetd legkisebb maradjon.

Szagszliré beszerelése

1. A szagsz(ir6ket helyezze be a szagsz(ird kazetta-
ba.
- Abra A1
Megfelel6 iranyba allitva helyezze be a szagsz(r6-
ket.

2. Nyomja meg a # gombot.

v Az Uveglap a fele magassagaig lefelé mozog, és a
szlir6kazettak felemelkednek.

3. Vegye ki a zsirszdrdket felfele.
- Abra B

4. Megjegyzés: A készilék kerete érzékeny. Fligg6-
legesen vegye ki a zsirsz(ir6-kazettakat. Ne huzza
a zsirszlir6-kazettakat a készilék kerete folé.
Vegye ki felfelé a zsirszlir6-kazettakat.
- Abra @

5. Helyezze be a szagsz(rd kazettajat.
— Abra

6. Helyezze be dvatosan a zsirszlir6-kazettakat.
- Abra H

7. Helyezze be a zsirszlr6ket a zsirsz(ir6k kazettaja-
ba.
- Abra B
Ne hajlitsa meg a zsirsz(ir6ket, hogy elkerilje a
sériléseket.

8. Nyomja meg a # gombot.

Az Uveglap és a szlir6kazettak lefelé mozognak.

v A készllék fedele bezarodik és a készulék kikap-
csol.

<
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Szagszliro felfrissitése

A szagsz(r6k a légkeringetéses lizemmaddban meg-
kotik a levegében |évé szaganyagokat és finom zsir-
részecskéket.

FIGYELEM!

A szagszUr6é 100 °C feletti h6mérsékletnél karosod-
hat.

>

A szagsz(r6t ne frissitse fel 100 °C feletti hédmér-
sékleten.

A szagsz(r6 karosodhat szakszerdtlen tisztitas ese-
tén.

>
>
>

A szagsz(r6t ne tisztitsa mosogatdgépben.
Ne tisztitsa kézzel.
Ne hasznaljon tisztitoszereket.

Megjegyzések

8.

Hosszabb hasznalati id6 esetén a szagsz(rék
évente egyszer felfrissithet6k. A folyamat legfel-
jebb haromszor ismételheté meg.

A szagsz(ir6k ekkor elhasznalddtak, és 12 honap-
pal a harmadik felfrissités utan ki kell azokat cse-
rélni.

A hasznalt szagsz(ir6t az egyéb teleplilési hulla-
dékkal egyUtt artalmatlanitsa. A szagsz(ir6k nem
tartalmaznak veszélyes anyagot.

A vevészolgalatnal vagy a szakkereskedésekben
szerezhet be szagsz(ir6ét. Csak eredeti szagsz(irét
hasznaljon.

A felfrissités soran a szagsz(ir6k egyes részei el-
szinez6dhetnek. Az elszinez8dés nem befolyasolja
a szagsz(rék mikodéseét.

A felfrissités soran a szagsz(irék kissé deforma-
I6dhatnak. A deformalédas nem befolyasolja a
szagszlir6k mikodéseét.

A szagsz(irék felfrissitése soran minimalis marad-
vanyok maradhatnak a sitétérben. Tavolitsa el az
esetleges maradvanyokat megfelel tisztitoszerrel.

. Szerelje ki a szagsz(irét.

Melegitse el a sitét 100 °C-ra (forrd levegs @).
Megjegyzés: A szagsz(rdk egyidejlleg felfrissithe-
t6k a sitében. A felfrissités soran ne helyezze a
szagszlréket egymasra. Az egyidejd felfrissitéshez
helyezze a szagszlréket szikség esetén tobb
racsra.

Helyezze a szagszlir6ket egy racsra €s tolja be a
kdzépsd betolasi szintre.

A felfrissités kozben szagképzddés lehetséges. A
helyiség megfeleld szell§zésének biztositasa érde-
kében nyisson ki egy ablakot.

. A szagsz(ir6ket a kovetkez§ beallitasokkal frissitse

fel.
Id6étartam Hémeérséklet Flitésmod
180 perc max. 100 °C  Forrd levegd

A forrd szagszlréket lehllésig egy héallo fellletre
helyezze.

. A felfrissitési folyamatok kovetéséhez tegyen egy

x-et a szagsz(rékon 1évé erre szolgald 11 201301
mezd8be.
Szerelje be a szagsz(iréket.

A szagszlir6 kiszerelése

>

Megjegyzés: Ne nyissa fel a szlir6kazettat.
Vegye ki a szagszlr6t a szagsz(ird kazettabdl.

- Abra M1

A zsirszlir6 kazettajanak kiszerelése

>

Megjegyzés: A készllék kerete érzékeny. Fligg6-
legesen vegye ki a zsirszlir6-kazettakat. Ne hizza
a zsirszlr6-kazettakat a késziilék kerete folé.

Vegye ki a zsirsz(ir6-kazettakat.
- Abra B



Sziir6kazettak tisztitasa
» Megjegyzés: Ne tisztitsa mosogatdogépben a szi-
rékazettakat.

A szlir6kazettakat szivacskenddvel és forrd moso-
gatoszeres vizzel tisztitsa.

Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejSo uporabo ali za
novega lastnika.

® \arnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

= Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblaséen stro-
kovnjak.

m Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zaSditne rokavice.

» Cevni nastavek na odprtini za odvajanje zraka na-
mestite tako, da sega vsaj do dna omare.

A OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalaZo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Zznim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, Ce so se ob
transportu poskodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

-S. .l -S. A

Napeljite cevi

1. Cevi napeljite tako, da se gibka cev kon&a porav-
nano z dnom omarice.
- S.LH

2. Pri delovanju s kroZzenjem zraka v letev na pod-
nozju pohistvenega elementa izdelajte odprtino za
zrak.

Najmanjsi presek odprtine za zrak naj bo pribl.
400 cm?. Izdelajte ¢im vecjo izpustno odprtino v
letvi na podnozju, da zagotovite ¢im manjsi zracni
tok in ¢im nizjo raven hrupa.

Namestitev filtrov proti neprijetnim
vonjavam
1. Filtre proti neprijetnim vonjavam vstavite v kaseto
za filtre proti neprijetnim vonjavam.
-3S. A
Filtre proti neprijetnim vonjavam pri vstavljanju obr-
nite v pravo smer.

2. Pritisnite &.

v Steklena plos¢a se pomakne do polovice navzdol
in kasete za mascobne filtre se pomaknejo nav-
zgor.

3. Mascobne filtre odstranite navzgor.

- S H

4. Opomba: Okvir aparata je obCutljiv. Kasete za ma-
Séobne filtre odstranite navpi¢no. Kaset za ma-
SCobne filtre ne vlecite Cez okvir aparata.

Kasete za mascobne filtre odstranite navzgor.
-S. A

5. Vstavite kaseto za filtre proti neprijetnim vonjavam.
- Sl W

6. Previdno vstavite kasete za mascobne filtre.
- S A

7. Mascobne filtre vstavite v kasete za moscobne fil-
tre.
- S A
Mas&obnih filtrov ne upogibajte, da jih ne posko-
dujete.

8. Pritisnite #.

v Steklena plosca in kasete za filtre se pomaknejo
navzdol.

v Pokrov aparata se zapre in aparat se izklopi.

Osvezitev filtra za vonjave

Filtri za vonjave med delovanjem z recirkulacijo zra-

ka nase vezejo vonjave in drobne delce mascobe.

POZOR!

Filter za vonjave se pri temperaturi nad 100 °C lah-

ko poskoduje.

» Filtra za vonjave ne osveZujte pri temperaturi nad
100 °C.

Filter za vonjave se pri nepravilnem ¢is¢enju lahko

poskoduije.

» Filtra za vonjave ne pomivajte v pomivalnem stro-
ju.

» Ne distite ro¢no.

» Ne uporabljajte Cistilnih sredstev.

Opombe

m Za daljSo zivljenjsko dobo lahko filtre proti neprije-
tnim vonjavam enkrat letno osverzite. Ta postopek
lahko ponovite najvec trikrat.

Filtri proti neprijetnim vonjavam so nato izrabljeni
in jih je treba zamenjati 12 mesecev po tretji osve-
Zitvi.

Stare filtre proti neprijetnim vonjavah odvrzite med
mesSane odpadke. Filtri proti neprijetnim vonjavam
ne vsebujejo Skodljivih snovi.

Filtre proti neprijetnim vonjavam lahko kupite na
pooblasenem servisu ali v spletni trgovini. Upora-
bljajte le originalne filtre proti neprijetnim vonja-
vam.

m Med osvezevanjem lahko deli filira proti neprije-
tnim vonjavam spremenijo barvo. Obarvanje ne
vpliva na delovanije filtrov proti neprijetnim vonja-
vam.

= Med osvezevanjem lahko filtri proti neprijetnim vo-
njavam nekoliko spremenijo obliko. Sprememba
oblike ne vpliva na delovanje filtrov proti neprije-
tnim vonjavam.

» Med osvezevanjem filtrov proti neprijetnim vonja-
vam lahko v pecici ostane nekaj umazanije. Ostan-
ke odstranite s primernimi Cistili.

1. Odstranite filter za vonjave.

2. Pecico predgrejte na 100 °C (vro¢ zrak @).
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3. Opomba: Filtre proti neprijetnim vonjavam lahko
hkrati osvezite v pedici. Med osvezevanjem filtrov
ne polagajte drugega na drugega. Da vse filtre
proti neprijetnim vonjavam osvezite hkrati, jih po
potrebi razporedite na vec resetk.

Filtre proti neprijetnim vonjavam poloZite na reset-
ko in jih vstavite na srednjo raven.

4. Med osvezevanjem lahko nastajajo neprijetne vo-
njave. Odprite okno, da bo prostor dobro prezra-
cen.

5. Filter proti neprijetnim vonjavam osvezite z nasle-
dnjimi nastavitvami.

Cas trajanja Temperatura  Nacin gretja

180 min maks. 100 °C  Vrod& zrak

6. Vrodi filtri proti neprijetnim vonjavam naj se ohladi-

jo na podlagi, odporni na vrogino.

7. Za belezenje postopkov osveZevanja v temu na-
menjeno polje 11 21 3] na filtrih proti neprije-
tnim vonjavam vnesite X.

8. Vgradnja filtrov proti neprijetnim vonjavam.

Odstranjevanije filtrov za vonjave

» Opomba: Kasete za filtre za vonjave ne odpirajte
na silo.
Filtre za vonjave vzemite iz kasete za filter za vo-
njave.

- S/ m

Demontaza kasete z masc¢obnimi filtri

» Opomba: Okvir aparata je obcutljiv. Kasete za ma-

SCobne filtre odstranite navpi¢no. Kaset za ma-
S¢obne filtre ne vlecite Cez okvir aparata.

Odstranite kasete za mascobne filtre.
-3 A

Ciséenje filtrskih kaset
» Opomba: Filtrskih kaset ne pomivajte v pomival-
nem stroju.

Filtrske kasete odistite z gobasto krpo in vro¢o
milnico.

VsSeobecné pokyny

m Pedlivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdeéjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

® Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

® Tento navod je urCen pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

m Pfepojeni spotfebi¢e smi provadét jen
koncesovany odbornik.

m Pred provadénim veskerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpeéna montaz
Pfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pecnostni pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!
Soucasti uvnitf spotfebi¢e mohou mit ostré hrany.
» Pouzivejte ochranné rukavice.
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>

Trubku na vystupu vzduchu instalujte tak, aby do-
sahovala minimalné do dna skfiné.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!
Déti si mohou obalovy material prfetahnout pres
hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

>
>

Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.
Nedovolte détem, aby si hrély s obalovym materia-
lem.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poSkozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. A, - Obr. A

Sestaveni potrubi

1.

2

Potrubi sestavte tak, aby pruzna hadice licovala se
dnem skfinky.

- Obr. A

PFi rezimu cirkulace v soklové listé skfinky vyfizné-
te otvor pro odvod vzduchu.

Minimalni prarez vystupu vzduchu by mél byt

cca 400 cmz2. Otvor pro vystup vzduchu v krytu
podstavce udélejte co nejvétsi pro co nejmensi
tah vzduchu a hlu¢nost.

Montaz pachovych filtrQ

1.

Pachové filtry vlozte do kazety pachovych filtr(.
- Obr. A
Pachové filtry vloZte ve spravném sméru.

2. Stisknéte .

8.
v
v

Sklenéna tabule sjede do poloviny dolll a kazety
tukovych filtr(l se prfesunou nahoru.

Vyjméte tukové filtry smérem nahoru.

- Obr. A

Poznamka: Ram spotrebice je choulostivy. Kazety
tukovych filtrd vyjméte svisle. Netahejte kazety tu-
kovych filtrd pfes ram spotrebice.

Vyjméte kazety tukovych filtri smérem nahoru.

- Obr. A

Nasadte kazetu pachovych filtrd.

- Obr.

Opatrné nasadte kazety tukovych filtrd.

- Obr. B

Tukové filtry nasadte do kazet tukovych filtrQ.

- Obr. B

Tukoveé filtry neohybejte, aby nedoslo k jejich po-
Skozeni.

Stisknéte .

Sklenéna tabule a filtracni kazety se pohybuji dold.
Klapka spotfebice se zavie a spotfebié se vypne.

Regenerace pachového filtru

Pachoveé filtry vazou pfi cirkuladnim provozu pachy
a jemné tukové Castice ze vzduchu.

POZOR!

Pachovy filtr se mize pfi teplotach vyssich nez
100 °C poskodit.

>

Pachovy filtr neregenerujte pfi teplotach vyssich
nez 100 °C.

Pachovy filtr se mize pfi nespravném ¢isténi posko-
dit.

>
>
>

Pachovy filtr nemyjte v myCce nadobi.
Necistéte ho rucné.
Nepouzivejte Cistici prostredky.

Poznamky

Aby bylo mozné pachové filtry dlouho pouzivat, Ize
je jednou za rok regenerovat. Proces Ize zopa-
kovat az trikrat.

Pachové filtry jsou pak opotfebené a musi se vy-
meénit 12 mésicl po treti regeneraci.



Staré pachové filtry vyhodte do smiSeného odpa-
du. Pachové filtry neobsahuji Skodlivé latky.
Pachoveé filtry zakoupite u zakaznického servisu
nebo v internetovém obchodé. Pouzivejte pouze
originalni pachové filtry.

® Pfi regeneraci mize dojit k zméné barvy ¢asti
pachovych filtrd. Zmény barvy nemaji zadny vliv na
funkci pachovych filtr(.

® PYi regeneraci se mohou pachové filtry mirné zde-
formovat. Deformace nema zadny vliv na funkci
pachovych filtrd.

m PYi regeneraci pachovych filtr mohou v troubé z{-
stat minimalni zbytky. Pfipadné zbytky odstrarite
pomoci vhodnych disticich prostredkd.

1. Demontujte pachovy filtr.

2. Predehfejte pedici troubu na 100 °C (horky
vzduch @).

3. Poznamka: Pachové filtry Ize soucasné zregene-
rovat v pecici troubé. Pro regeneraci nepokladejte
pachové filtry na sebe. Pro sou¢asnou regeneraci
poloZzte v pfipadé potieby vSechny pachové filtry
na vice rostQ.

Pachoveé filtry polozte na rost a zasurite do
prostfedni Urovné vkladani.

4. Pri regeneraci muze vznikat zapach. Zajistéte, aby
byla mistnost dobfe vétrana a aby bylo oteviené
okno.

5. Regeneraci pachovych filtrl provadéjte s nasledu-
jicimi nastavenimi.

Druh ohievu

horky

vzduch

6. Horké pachové filtry nechte vychladnout na za-
ruvzdorné podloZce.

7. Pro zaznamenani provedenych regeneraci vyznad-
te X do uréeného policka 1.1 2[13[] na
pachovych filtrech.

8. Namontujte pachové filtry.

Doba trvani
min 180

Teplota
max. 100 °C

Demontaz pachového filtru
» Poznamka: Neotevirejte kazetu pachovych filtrd.

Vyjméte pachové filtry z kazety pachovych filtrd.
- Obr. M

Demontaz kazety tukového filtru

» Poznamka: Ram spotfebiCe je choulostivy. Kazety
tukovych filtrd vyjméte svisle. Netahejte kazety tu-
kovych filtrd pfes ram spotfebice.

Vyjméte kazety tukovych filtrd.
- Obr. A

Cisténi filtraénich kazet

» Poznamka: Filtracni kazety nemyjte v myc&ce nado-
bi.
Filtracni kazety vycistéte houbovou utérkou
a horkym mycim roztokem.

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

m Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

m | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaruéena bezpecnost pri
pouzivani. InStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

® Tento navod je ureny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prisluSenstva.

m Spotrebi¢ smie pripojif len koncesovany
odborny pracovnik.

m Pred uskuto¢nenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpeéna montaz
Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrziavajte
bezpecnostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Noste ochranné rukavice.

» Potrubie na vystup vzduchu instalujte tak, aby do-
sahovalo minimalne na dno skrinky.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si mozu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poSkodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. &, - Obr. A

Pr|p01en|e na potrubie
. Potrubie pr|p01te tak, aby flexibilna hadica bola
v jednej rovine s dnom skrinky.
- Obr. A

2. V cirkulagnej prevadzke vytvorte vyrez na vystup
vzduchu do soklovej liSty nabytku.
Poditajte s minimalnym prierezom otvoru na vy-

stup vzduchu cca 400 cmz2. Vetraci otvor v soklo-
vej liste vyhotovte ¢o najvéééf, aby bol fah

Montaz pachového filtra

1. Do kazety pachovych filtrov vlozte pachoveé filtre.
- Obr. A
Pachovy filter vkladajte spravnym smerom.

2. Stlacte

v Sklenena tabula zostlpi nadol do polovice a kaze-
ty s tukovym filtrom sa pohnd smerom nahor.

3. Vyberte tukové filtre smerom nahor.
- Obr. A

4. Poznamka: Ram spotrebica je chulostivy. Kazety
tukovych filtrov vyberte zvisle. Netahajte kazety tu-
kovych filtrov cez ram spotrebica.
Vyberte kazety tukovych filtrov smerom nahor.
- Obr. A

5. Vlozte kazetu pachovych filtrov.
- Obr.

6. Opatrne vlozte kazety tukovych filtrov.
- Obr. B

7. VloZzte tukové filtre do kaziet tukového filtra.
- Obr. B
Tukové filtre neohybaijte, aby sa neposkodili.

8. Stlacte H.

v Sklenena tabula a kazety tukového filtra sa posu-
nu nadol.

v Priklop spotrebi¢a sa zatvori a spotrebi¢ sa vypne.
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Regeneracia pachovych filtrov

Pachoveé filtre viazu v cirkulagnej prevadzke zo

vzduchu pachové latky a jemné tukové Castice.

POZOR!

Pachovy filter sa mbze pri teplotach vyssich ako

100 °C poskodit.

» Pachovy filter neregenerujte pri teplotach vyssich
ako 100 °C.

Pachovy filter sa mbze pri nespravnom cisteni po-

Skodit.

» Pachovy filter neumyvajte v umyvacke riadu.

» Nedcistite rucne.

» Nepouzivajte Cistiace prostriedky.

Poznamky

m Pre dlhSiu zivotnost mdZete pachové filtre raz roc-
ne regenerovat. Tento proces sa moze opakovat
az trikrat.

Pachové filtre su potom opotrebované a je potreb-
né ich vymenit 12 mesiacov po tretej regeneracii.
Staré pachoveé filtre vyhodte do zmieSaného odpa-
du. Pachové filtre neobsahuju Skodlivé latky.
Pachové filtre dostanete v zakaznickom servise
alebo v e-shope. Pouzivajte len originalne pachové
filtre.

® Pri regenerdacii moze dojst k zmene farby Casti pa-
chovych filtrov. Sfarbenie nema vplyv na funkénost
pachovych filtrov.

m Pri regeneracii moze dojst k miernej deformacii
pachovych filtrov. Deformacia nema ziadny vplyv
na funkénost pachovych filtrov.

= Pri regeneracii pachovych filtrov mdzu zostat vo
vnutornom priestore malé nedistoty. ZvySky od-
strante vhodnymi Cistiacimi prostriedkami.

1. Vyberte pachovy filter.

2. Ruru na pedenie predhrejte na 100 °C (horuci
vzduch @).

3. Poznamka: Pachové filtre moZno zaroven regene-
rovat v rire na pecenie. Pri regeneracii neukladaj-
te pachové filtre na seba. Ak chcete regenerovat
vSetky pachové filtre naraz, rozlozte ich v pripade
potreby na viacero rostov.

Pachoveé filtre polozte na rost a zasurite na stred-
na uroven.

4. Pocas regenerdcie sa moze tvorit zapach. Otvorte
okno, aby ste zabezpedili dobré vetranie miestnos-
ti.

5. Pachové filtre regenerujte s nasledujucimi nastave-
niami.

Druh ohrevu

Horuci
vzduch

6. Horuce pachové filtre polozte na podklad odolny
proti teplu a nechajte ich vychladnut.

7. Ak si chcete odsledovat jednotlivé procesy rege-
nerdacie, zadajte X do uréeného pola 1] 201 3L]
na pachovych filtroch.

8. Namontujte pachove filtre.

Dizka trvania
180 min

Teplota
max. 100 °C

Demontaz pachového filtra

» Poznamka: Neotvarajte kazetu na pachové filtre.
Pachové filtre vyberte z kazety na pachové filtre.

- Obr. M

Demontaz kazety s tukovym filtrom

» Poznamka: Ram spotrebica je chulostivy. Kazety
tukovych filtrov vyberte zvisle. Netahajte kazety tu-
kovych filtrov cez ram spotrebica.
Vyberte kazety tukovych filtrov.
- Obr.A
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Cistenie kaziet na filter
» Poznamka: Kazety na filter neumyvajte v umyvac-
ke riadu.

Kazety na filter vyCistite Spongiovou utierkou
a horucim umyvacim roztokom.

Opcée napomene

m Pazljivo procCitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu
za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.

m Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

= Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

m Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
Kljuciti uredaj.

m Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!

Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-

bova.

» Nosite zastitne rukavice.

» Komad cijevi postavite na izlaz zraka tako da ba-
rem dode do dna elementa.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Djeca mogu navuci ambalazni materijal preko glave

ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
osStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

-S. @l -S.A

Priévrséivanje cijevi

1. Pri¢vrstite cijevi tako da je fleksibilno crijevo u rav-
nini s dnom elementa.
- S A

2. Kod rada s opto¢nim zrakom napravite odvod zra-
ka na podnoznoj letvici elementa.
Predvidite najmanji presjek odvoda zraka od otpri-
like 400 cmz2. Napravite otvor za odvod zraka u
podnoznoj plo¢i po mogucdnosti toliko velik da pro-
puh i Sumovi budu Sto maniji.

Stavljanje filtra za mirise

1. Umetnnite filtre za mirise u ladicu filtra za mirise.
- SLE
Umetnite filtre za mirise u ispravnom smjeru.

2. Pritisnite #.

v Staklo se pomiCe do polovice prema dolje, a ka-
sete filtra za masnocu transportiraju se prema go-
re.



8.
v
v

Izvadite filtre za masnod¢u prema gore.

- S A

Napomena: Okvir uredaja je osjetljiv. Okomito iz-
vadite kasete filtra za masnoc¢u. Nemojte izvuéi ka-
sete filtra za masnodu iznad okvira uredaja.
Izvadite kasete filtra za masnoc¢u prema gore.

- S A

Umetnite ladicu filtra za mirise.

- S,

Oprezrr;o umetnite kasete filtra za masnocu.

- SLE

Umetnite filtre za masnocu u kasete filtra za mas-
nocu.

- S A

Nemojte savijati filire za masnocu kako biste izbje-
gli ostecenja.

Pritisnite #.

Staklo i kasete filtra pomidu se prema dolje.
Zaklopka uredaja se zatvara i uredaj se iskljuduje.

Osvjezavanje filtra za mirise
Filtri za mirise u nadinu rada na optocni zrak vezu
mirise i sitne Cestice masti iz zraka.

P

OZOR!

Filtar za mirise moze se ostetiti pri temperaturama iz-
nad 100 °C.

>

Filtar za mirisi nikada nemojte osvjezavati pri tem-
peraturama visim od 100 C.

Filtar za mirise moze se ostetiti u slucaju nestrué¢nog

o]
>
>
>

N
]

Séenja.

Filtar za mirise ne perite u perilici posuda.
Nemojte ga rucno distiti.

Ne koristite sredstva za CiS¢enje.
apomene

Za dulji vijek trajanja moZete jednom godiSnje os-
vjeziti filtre za mirise. Postupak treba ponoviti najvi-
Se triput.

Poslije toga filtri za mirise su istroSeni i morate ih
zamijeniti 12 mjeseci nakon trec¢eg osvjezavanja.
Rabljene filtre za mirise odlozite u preostali otpad.
Filtri za mirise ne sadrze Stetne tvari.

Filtre za mirise mozete kupiti kod servisne sluzbe
ili u internetskoj trgovini. Upotrebljavajte samo ori-
ginalne filtre za mirise.

Tijekom osvjezavanja dijelovi filtara za mirise mo-
gu promijeniti boju. Promjene boje ne utjeCu na
funkciju filtara za mirise.

Tijekom osvjezavanija filtri za mirise mogu se malo
deformirati. Deformacija ne utjeCe na funkciju filta-
ra za mirise.

Tijekom osvjezavanja filtara za mirise mogu ostati
minimalni ostaci u pecnici. Postoje¢e ostatke uklo-
nite prikladnim sredstvima za CisSc¢enje.

Izvadite filtre za mirise.

Zagrijte peénicu na 100 °C (vruéi zrak @).
Napomena: Filtri za mirise mogu se istodobno os-
vjeziti u pecnici. Za osvjezavanje nemojte postav-
ljati filtre za mirise jedan preko drugog. Za isto-
dobno osvjezavanje raspodijelite prema potrebi
sve filtre za mirise na viSe resetki.

Postavite filtre za mirise na reSetku i gurnite ga na
srednju razinu.

Tijekom osvjezavanja moze doc¢i do nastajanja ne-
ugodnih mirisa. Da biste provijerili je li prostorija
dobro prozradena, otvorite prozor.

Osvijezite filtre za mirise sa sljedeé¢im postavkama.
Trajanje Temperatura  Vrsta grijanja
180 min maks. 100 °C  Vruéi zrak

Vruce filtre za mirise ostavite da se ohlade na
podlozi otpornoj na toplinu.

7. Za pracenje postupaka osvjezavanja unesite X u
predvideno polje 1.1 21 3] na filtrima za mirise.
8. Ugradite filtre za mirise.

Vadenje filtra za mirise
» Napomena: Ne otvarajte ladicu filtra za mirise.

Filtar za mirise izvadite iz ladice filtra za mirise.
- S/, m

Demontaza kasete filtra za masnoc¢u

» Napomena: Okvir uredaja je osjetljiv. Okomito iz-
vadite kasete filtra za masnoc¢u. Nemojte izvuéi ka-
sete filtra za masnocu iznad okvira uredaja.

lzvadite kasete filtra za masnodu.
A 6

Ciséenje kaseta filtra
» Napomena: Ne perite kasete filtra u perilici posu-
da.

Kasete filtra oCistite spuzvom i vru¢om sapunicom.

06K yKa3aHuA

m [TpoyeTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBO/AC-
TBO.

m 3anasete pbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPOo-
OykTOoBaTa MHMopMaLuma, 3a no-HaTarblHa
cnpaBka WUnun 3a cneapalmnte coOCTBeHU-
L.

= CaMo Npu KauecTBEeHO BrpaxaaHe Cbr-
NIaCHO MHCTPYKUMATA 3a MOHTaXx ce ra-
paHTUpa curypHocTtTa npu padota. IHCTa-
JIMPALLMAT e OTroBOPEeH 3a 6e3ynpeyHoTo
DYHKLUMOHMPAHe Ha MACTOTO Ha MocTaBs-
He.

® HacToAWOTO PbKOBOACTBO € HACOYEHO
KbM MOHTa)KHMKa Ha crneuunanHara npu-
HaNEeXHOCT.

m Camo cepTudunumpaH cneumanmct nma
nNpaBo Aa CBbp3Ba ypeaa.

® [Tpean U3MbJIHEHNETO Ha KakBUTO 1 Aa e
paboTn cnpeTe eNeKTPUYEecKoTo 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm

CnasBaiite ykasaHuAaTa 3a 6e30MnacHOCT Npu MOHTa-
Xa Ha cneunanHarta npuHagiexxKHoCT.

A NPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

HapaHABaHe!

KoMnoHeHTUTe B ypeaa MoraT Aa ca ¢ ocTpu pboo-

BE.

» HoceTe 3alnTHU pbKaBuLK.

» TpbbOarta BbpXy M3xoaa 3a Bb3Ayx Aa Ce MHCTanu-
pa Taka, 4e aa AoCTUra Han-manko A0 AbHOTO Ha
Lwkada.

A NPEAYNPEXHOEHUE — OnacHocT oT

3aaywaBaHe!

[eua moraT ga Hax/y3AT Ha rnaeara Cu OnakoBbY-

HVUA Matepunan nan a ce yBMAT B HEro 1 aa ce 3aay-

ar.

> ﬂ.p'b)KTe Jasied OT geua onakoBbYHMA MaTepuarl.

» He ponyckalite geua Aa urpaaTt ¢ OnakoBbYHMA
marepumarn.
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O6xBaT Ha gocTaBKaTa

Cnepn pas3onaxkoBaHETO NPOBEPETE BCUUKM YacTh 3a
LLEeTn, MOYYEHU NPU TPaHCMOPTUPAHETO, N KOMIMIEK-
THOCTTA Ha goCTaBKarTta.

- Qur. B, — our. A

HU3roteAHe Ha TpbOHa Bpb3Ka

1. MNocTaBeTe Taka TPbLOUTE, Ye MBKABUAT MapKyy na
€ MIbTHO KbM ObHOTO Ha WwkKada.
- Our. A

2. [Tpn pexum Ha peumnpkynauma n3roTBeTe 0TBOP 3a
Bb34yxa B slaicTHaTa Ha OCHOBaTa Ha Lkada.

ﬂpeﬂBVIﬂeTe MUHNMa/IHO CeYeHne Ha OTBOopa 3a
Bb3Oyx OT oK. 400 cm2. ManbiiHeTe oTBOpA 3a 13-
nyckaHe B naHesa Ha LOoKb/1a Bb3MOXHO Hawn-ro-
NAM, 3a Aa noaabpXarte HUCKU TeYeHNETO 1 Wyma.

MoHTa Ha punTbpa 3a MUpU3Ma

1. [locTaBete hunTbpa 3a MMPU3MM B KaceTaTta Ha
duntbpa 3a mupnama.
- Qur. A
[MTocTaBeTe unTbpa 3a MUPU3MK B NpaBuIHaTa
nocoka.

2. HatucHete H.

v CTbKAEHMAT AMCK Ce ABWXW OO0 MOSoBMHATa Hasaj
N KaceTKnTe Ha pUNTpUTE 3a MadHMHa ce npekap-
BaT Harope.

3. /IsBageTte hunnTbpa 3a MasHMHa Harope.

- Our. A

4. BenemHKa: Pavkara Ha ypeaa e uyBcTBuTeHA. V13-
Ba)kgalTe KacetuTe Ha QUATPUTE 3a Mas3HuHa OT-
BECHO. He unaternante kacetute Ha unTpuTe 3a
MasHMHa Had pamkara Ha ypeaa.

VI3BageTe KaceTute Ha MUNTPUTE 3a Ma3HUHA Ha-
rope.
- Our. A

5. NocTaBeTe KaceTtata Ha puaTbpa 3a MupusmMa.
- Qur.

6. [locTaBeTe KacetTute Ha PUITpUTE 3a MasHMHE
BHMMAaTENHO.
- Our. A

7. MocTaBeTe huUNTpUTE 3a Ma3HKHA B KaceTuTe Ha
duntpute 3a MazHuHa.
- Qur. B
He orbBaliTe huntpute 3a MasHuHa, 3a aa npe-
noTBpaTuTe NoBpeau.

8. HatucHete #.

v CTbKI0TO U QUNTBLPHUTE KaceTu ce npeMecTsar
Hasag.

v KanakbT Ha ypeaa ce 3aTBapA v ypedbT ce U3k-
ntoyBa.

OcBexaBaHe Ha punTbpa 3a MUPU3IMH

DOunTpuTe 3a MUPU3MK YNaBAT MUPU3MU N PUHK Yac-

TUUWM Ma3HWHa OT Bb3/yxa B PEXUM Ha peumnpkyna-

LmA.

BHUMAHMUE!

DOUNTLPBLT 3a MUPU3MKU MOXe Aa Obae noBpeaeH npu

Temneparypu Hag 100 C.

» He oceexasainte huntbpa 3a MUPU3MKN Npu TEM-
nepaTtypu, no-sucoku ot 100 C.

DOUNTLPBLT 3a MUPU3MKU MOXe Aa Obae noBpeaeH npu

HEpPaBHOMEPHO MOYMCTBAHeE.

» He nmouncteante duntbpa 3a MUPU3MN B CbAOMU-
ANHaTa matumHa.

» He nouncTBalTe Ha pbKa.

» He nanonaeainte nouncTBallm cpeacTsa.

Benexku

® 3a no-gbaAro Bpeme Ha ynotpeda huntpute 3a Mu-
pu3aMn Morat ga 6baat ocBexXaBaHW BeAHbX B ro-
avHaTta. MpouectT Moxe ga 6bae NoBTOPeH A0
TOW MbTW.
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Cnen ToBa UATPUTE 38 MUPU3MUN Ca M3XaOeHW 1
TpABBa Ja ce cMeHAT 12 mecela cnej TpeToTo
ocBeXaBaHe.

V3xBbpnanTe ctapute uUATPU 3a MMpn3mMa ¢ oc-
TaTbuHUTE oTnagbum. OuUATpUTE 3a MUpU3Ma He
cbObpXaT BpedHW BellecTsa.

OUNTPU 3a MA3HUHK LLIE NONYUUTE OT KIMEHTCKaTa
cnyx0a unn B UHTEPHEeT marasuHa. isnonssarite
camo OpUrnMHaNHN QUATPU 3a MUPUSMMU.

= YacTtn oT hunTpuTte 3a MMpU3MKN Morat ga ce
00e3UBeTAT Mo BpemMe Ha npoleca Ha OCBexaBa-
He. OBe3LBeTABaHMATA HAMAT BAUAHNE BbPXY (DyH-
KUMOHMPAHETO Ha UATPUTE 3a MUPUIMMU.

= [Jpu ocBexaBaHeTO PUATPUTE 3a MUPU3MU MOraT
neko ga ce gedopmupar. JedbopMmmpaHeTo He
oKasBa BAMAHWE Ha yHKUMATa Ha duatTbpa 3a Mu-
PU3MN.

= [Jpu ocBexaBaHeToO Ha PUATPUTE 3a MUPU3MU B
KamepaTta morat fia octaHaT MUHUMa/THU CNean.
OTCcTpaHeTe Ha/IMYHUTE OCTaTbLUM C NOAXOAALLM
nouncTBallM npenaparu.

1. [leMoHTupanTe huatpute 3a Mupmnama.

2. Moarpente npegBaputenHo dypHata go 100 C
(ropely Bb3Oyx @).

3. benemkKa: Ouatpute 3a MUPU3MKM MOraT a ce OC-
BeXaBaT eHOBpPeMeHHO BbB ypHaTta. He nocta-
BAMTE UNTPUTE 3a MUpU3Ma eanH BbPXy ApYr No
BPEME Ha OCBe)XaBaHeTo. 3a eAHOBPEMEHHO OCBe-
»KaBaHe pasnpenenete BCUYKK GUATPM 3a MUPU3-
MW Ha HAKOJIKO CKapu, ako € HeoBXxoamMo.

[MocTaBeTe GUATPUTE 3a MUPU3MUM Ha CKapa U BKa-
palite ckapaTa Ha CpeaHOTO HUBO.

4. [Mo Bpeme Ha OCBe)XaBaHeTO MOXe Aa Ce CTUrHEe
[0 oBpasyBaHe Ha MMpusmMK. 3a Ja rapaHtupare,
ye romeLlleHneTo ce npoeeTpAga fo0pe, OTBOPETE
NpO30pELl.

5. Oceexaante uaTpuTe 3a MUPU3MKU CbC CReaHn-
T€ HaACTPOWKMW.

Mpoabrmxn- Temnepatypa Bwup 3arpsiBa-

TenHocCT He

180 mMuH makc. 100°C [opely Bb3-
QyX

6. OcTtaBeTe ropewnte GUATPK 3a MMPU3MKN da ce
OXNafAT BbPXY TOM0YCTOMUMBA NOANOXKKA.

7. 3a npocneaABaHe Ha NPoLEecUTe Ha OCBeXaBaHe
HaHeceTe X B npeasugeHoto none 11201307 Ha
bunTpuTe 38 MUPU3MAN.

8. MoHTupanTe GuNTpuTe 3a MUPUIMMU.

ﬂeMOHTMpaHe Ha ¢MJ1T'bpa 3a MUpuUusama

» BenemKa: He uynete kacetara Ha unTbpa 3a
Mupmama.
MaBagete puntbpa 3a Mnpuama OT KaceTaTa Ha
dbunTbpa 3a mupnama.

- Qur. M

IemoHTHMpaHe Ha KaceTaTa Ha $unTHPa 3a
Ma3HUHAa
» BenemKa: Pamkarta Ha ypena e yyBcTBUTENHA. V13-
BaxdanTe kaceTute Ha unTpute 3a MasHuHa oT-
BECHO. He mnaternante kacetute Ha GuatpuTe 3a
MasHMHa Had pamkara Ha ypeaa.
Canete Kacetute Ha puUNTpuUTe 3a MasHMHa.
- our. A

NouncTBaHe Ha PUNTHLPHU KaceTH
» BenexKa: He nouncTtBanite GUNTbPHUTE KaceTn B
CbhbAOMMUAMHA MallnHa.

C ruba 1 ropet canyHeH pasTBop noyncrete gun-
TbPHUTE KaCEeTW.



Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

m Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

® Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

® Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite raduna o
bezbednosnim napomenama.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

» Instalirajte cev na ispustu vazduha tako da doseg-
ne najmanje do dna ormana.

/\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih oStecenja i da li je isporuka potpu-
na.

-S.H-S.A

Postavljanje cevi

1. Cevi postavite tako da fleksibilno crevo bude na
nivou dna ormara.
-S.HA

2. U reZzimu cirkulacije vazduha u podnozju namesta-
ja napravite ispust za vazduh.
Treba predvideti minimalni popreéni presek ispu-
sta za vazduh od oko 400 cmz2. Otvor za odvod u
podnozju treba da bude Sto vedi, da bi strujanje
vazduha i Sumovi bili Sto maniji.

Montaza filtera za mirise

1. Umetnite filtere za neprijatne mirise u kasetu filtera
za neprijatne mirise.
-S. A
Umetnite filtere za neprijatne mirise u pravilnom
smeru.

2. Pritisnite #.

v Staklo se pomera nadole dopola i kasete sa filteri-
ma za masnocu se pomeraju nagore.

3. |zvadite filtere za masnocu nagore.
- S.H

&

Napomena: Okvir uredaja je osetljiv. Izvadite kase-
te sa filterima za masnoc¢u u vodoravnom poloza-

ju. Kasete sa filterima za masnod¢u nemojte povla-
¢iti van okvira uredaja.

Izvadite kasete sa filterima za masnocu nagore.
-S. A

5. Postavite kasetu filtera za neprijatne mirise.
- Sl W

6. Pazljivo postavite kasete sa filterima za masnocu.
- S A

7. Postavite filtere za masnocu u kasetu filtera za ma-
snocu.
- S A
Filtere za masnodu nemojte savijati, da biste izbe-
gli ostecenja.

8. Pritisnite #.

v Staklo i kasete filtera za masnoc¢u se pomeraju na-
dole.

v Klapna uredaja se zatvara i uredaj se iskljuéuje.

Regeneracija filtera za neprijatne mirise
Filteri za neprijatne mirise vezuju mirise i fine Cestice
masnoce u rezimu cirkulacije vazduha.

PAZNJA!

Filter za neprijatne mirise moze da se oSteti na tem-

peraturama iznad 100 °C.

» Filter za neprijatne mirise nemojte regenerisati na
temperaturama iznad 100 °C.

Filter za neprijatne mirise moze da se osteti ako ga

nepravilno d&istite.

» Filter za neprijatne mirise nemojte prati u masini
za pranje sudova.

» Nemojte ga prati ru¢no.

» Nemojte koristiti sredstva za &iSc¢enje.

Napomene

m Filteri za neprijatne mirise se za duzi period upo-
trebe mogu regenerisati jednom godisnje. Postu-
pak se moze ponoviti tri puta.

Filteri za neprijatne mirise su nakon toga istroseni

i moraju da se zamene 12 meseci nakon trece re-
generacije.

Stare filtere za neprijatne mirise otklonite u otpad.

Filteri za neprijatne mirise ne sadrze Stetne materi-
je.

Filtere za neprijatne mirise mozete da kupite preko
korisni¢kog servisa ili u onlajn prodavnici. Koristite
samo originalne filtere za mirise.

® Prilikom regeneracije moze doc¢i do promene boje
delova filtera za neprijatne mirise. Promena boje
nema nikakav uticaj na funkciju filtera za neprijat-
ne mirise.

m Filteri za neprijatne mirise se prilikom regeneracije
mogu deformisati. Te deformacije ni na koji nacin
ne utiCu na funkcionisanje filtera za neprijatne miri-
se.

m Prilikom regeneracije filtera za neprijatne mirise
moze doc¢i do minimalnih ostataka u pecnici. OCi-
stite te ostatke odgovarajudim sredstvima za &i-
Scenje.

1. Demontirajte filtere za neprijatne mirise.

2. Prethodno zagrejte rernu na 100 °C (Vreli va-
zduh @).

3. Napomena: Filteri za neprijatne mirise mogu da
se regenerisu istovremeno u rerni. Tokom regene-
racije nemoijte stavljati filtere za neprijatne mirise
jedan na drugi. Za istovremenu regeneraciju, ra-
sporedite sve filtere za neprijatne mirise na viSe
reSetaka po potrebi.

Stavite filtere za neprijatne mirise na resetku i uba-
cite na srednju visinu.
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4. Prilikom regeneracije moze dodi do stvaranja miri-
sa. Da biste osigurali dobro provetravanje prostori-
je otvorite prozor.

5. Regenerisite filtere za neprijatne mirise sa slede-
¢im podeSavanjima.

Trajanje Temperatura  Vrsta zagreva-
nja
180 min maks. 100 °C  Vreli vazduh

6. Vruce filtere za neprijatne mirise ostavite da se
ohlade na podlozi koja je otporna na visoke tem-
perature.

7. Radi pracenja postupaka regeneracije, unesite
oznaku X u predvideno polje 11 20 3] na filteri-
ma za neprijatne mirise.

8. Montirajte filtere za neprijatne mirise.

Demontaza filtera za neprijatne mirise
» Napomena: Kasetu sa filterom za neprijatne mirise
nemoijte otvarati.

Izvadite filter za neprijatne mirise iz kasete sa filte-
rom za neprijatne mirise.
- S/ M

Demontaza kasete filtera za masnocu

» Napomena: Okvir uredaja je osetljiv. Izvadite kase-
te sa filterima za masnoc¢u u vodoravnom poloza-
ju. Kasete sa filterima za masnocu nemojte povla-
¢iti van okvira uredaja.

lzvadite kasete sa filterima za masnocu.
-S.[

Ciscenije filter ulozaka
» Napomena: Filter uloSke nemojte prati u masini za
pranje sudova.

Filter uloske Cistite sunderastom krpom i vru¢om
sapunicom.

3aranbHi BKa3iBKH

® by/ab nacka, yBaXKHO NpoUnTanTe L iH-
CTPYKUitO.

m 30epexiTb iIHCTPYKLIto 11 iHdopMaLito Npo
npwnazg ona nisHiloro KopuctysaHHA ado
ONA HACTYMHOro BRacHMKa npunaay.

® HapginHe Ta 6eaneuyHe GyHKLUIOHYBaHHA
Baworo npunany rapaHTyeTbCcA auie y
BUMaAKy BUKOHAHHA MOHTaXy BIiAMOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HaBeAeHUX Yy AaHil iH-
CTPYKUIi. BianoBiganbHICTb 3a MNOLWKOMKEH-
HA, 3aBAaHi BHACNIAOK HEHANEXHOro
MOHTaxy, Hece ocoba, AKa BMKOHyBana
MOHTaX npwunaay.

= BoHa npudHaveHa /1A MOHTaXHMKa
crneuianbHoro npunaaas.

= [ligkaounT npunag Moxe anue gaxiselb
i3 BIANOBIAHONO KBaniikaLlieto.

m [Tepen BUKOHaAHHAM Oyab-AKUX PoOIT Bia-
K/IIOYITb nodavy CTpymy.

Be3neyHUU MOHTaM

[ig yac MOHTaXy cneuiasibHOro Npunaaan 3Baxante
Ha TexHiky 6e3neku.
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/\ YBATA! - He6esnexa TpaBMyBaHHA!

OkpeMi getani npunaay, AOCTYMHI Nif Yac MOHTaxy,

MOXXYTb MaTW rOCTPI Kpai.

» o6 YHUKHYTU TpaBMyBaHHA, MOHTAX C/if BUKOHY-
BaATW Y 3aXMCHUX pyKaBuLAX.

» BcTaHOoBITb BiAPISOK TPYOWU HA BUMYCKHOMY OTBOPI
Tak, Wo6 BiH NPOX0OAMB NPUHANMHI 4O HUXHBLOI Ya-
CTUHW Wwadw.

A\ YBATA! - Hebesnexa yAyLeHHA!

it MOXyTb HaTArTU NakyBasbHi MaTepiann cobi Ha

ronoBy abo 3aropHyTUCA B HUX i 3aANXHYTUCH.

» BepexitTb nakyBasbHi Marepianu Big AiTeN.

» He gosBonAnte aitAM rpatnuca 3 nakyBasbHUM
mMarepiasiom.

KomnneKT nocTtaBKU

[TicnA posnakyBaHHA MEPEBIPTE, Y KOMMIEKT
MOBHUIN | YN HE MOLIKOAWIO AKICb YaCTUHW Mig Yac
TPaHCMOPTYBaHHA.

- Man. B, - Man. A

BcTaHOBNEHHA CUCTEMU TPyO

1. BcTaHoBiTh crucTemy Tpyd Tak, WoO rHYUKWA WnaHr
po3TallyBaBCA BPIBEHb 3 HMXHBOK CTIHKOWO LWadwu.
- Man. A

2. [1nA pexumy peumnpkynadii noBiTpA y penui nni-
HTyca MebniB 3p00iTb BUMYCKHNUIA OTBIP.
[MependayeHo MiHiMabHUA MoNepeYHnii nepepis
BMMYCKHOro oTBopy Npudn. 400 cm2. 3pobiTh BU-
MYCKHWUIA OTBIp AKOMOra BinblUNM A8 YTPUMYBaHHA
LYMIiB T@ NPOTAriB HA HU3bKOMY PiBHI.

BcTtaHoBneHHsA ¢pinbTpa AnA BUAaneHHA
3anaxis
1. BcTaBTe hinbTp ANA BuaaneHHa 3anaxiB y KaceTy
dinbTpa anAa BuaaneHHa 3anaxis.
- Man. A
BcTaBte noro y npaBuibHOMY HanpamKYy.
HaTucHiTs .

v CknsAHa naHenb pyxaeTbCA HAMOOBUHY BHUS, i
KaceTu XUPOoMnoranHaro4oro ginstpa nepemitlyto-
TbCA Bropy.

3. Bunmitb xmponoraivmHatoui QinbTpn pyxom Bropy.
- Man. B

4. 3ayBaMeHHA: Pama npunaay nerko nowKomkye-
TbCA. SHIManNTe KaceTu XNponoranHayoro
dinbTpa BEPTUKaNbHO. He BUTAranTe KaceTtun xu-
ponoranHar4oro GinsTpa yepes pamy npunagay.

BuiimiTh KaceTtn XnponoranHatouoro ginstpa py-
XOM Bropy.
- Man. R

5. BctaBTte kacety dinbTpa 1A BuaasieHHA 3anaxis.
- Man. i

6. O6epeXHO BCTaBTE KaCeTn XMUPOMOranHao4oro
dinbTpa.
- Man. A

7. BcTaBTte X)unpoBnosntoBasibHi QiNbTPW Y KaceTu Xu-
POB/IOB/IOBA/ILHOIO isibTPA.
- Mas. B
He aruHaiite »KMpoBnoBAoBasbHI QiNbTPY, WoO
YHUKHYTK X MOLWKOMKEHHA.

8. HarvcHits &,

v CknAHa naHesb Ta KaceTu dinbTpa pyxatoTbca
BHU3.

v Kpuika npunagy 3akpuBaeTbCe, i npuian BUMu-
KaeTbCA.



PereHepauif ¢pinbTpa ana BuaaneHHa
3anaxis

QinbTpW ONA BUOANEHHA 3anaxiB NorMHaoThL 3anaxu
Ta APiOHI YACTUHKM XUPY 3 MOBITPA MNif Yac Pexumy
peunpkynadii.

YBATA!

3a temnepatypu noHaa 100 °C dinbTp AnA BUOanNeH-
HA 3anaxiB MOXe MOLWKOAUTUCA.

>

He ounwyiTte inbTp AnA BUAaNEeHHA 3anaxiB 3a
Temnepatypu noHag 100 °C.

HenpaBuibHe OUMLLEHHA MOXE NPU3BECTX A0 MO-
LWKODKEeHHA dinbTpa AnA BuaaneHHA 3anaxis.

>

>
>

He muiiTe dinbTp ANA BUOa/IeHHA 3anaxiB y Nocy-
AOOMUNHIA MalLWHI.

He ouunllyite BpyYHy.

He BUKOPUCTOBYITE OUMLLYBasIbHI 3ac0o0u.

BkasiBku

[nA NoJOBXEHHA TepMiHy Cy0un dinbTpiB AnA Bu-
[aneHHA 3anaxiB MOXHa pereHepysaTtn pas Ha pik.
[Mpouenypy MOXxHa NOBTOPIOBATK OO0 TPLOX PasiB.
[Micna uboro inbTPW ANA BUAANEHHA 3anaxiB BBa-
XatoTbCA BiAMNPAaLbOBaHMMM Ta NOTPEOYIOTH 3aMiHM
yepes 12 micAuiB NicaA TPETbOro OHOBMEHHA.
BuiimiTe cTapi inbTpu onA BuaaneHHA 3anaxy.
DinbTpW ONA BUAANEHHA 3anaxy He MICTATb
YXOAHMX WKIANBUX PEYOBUH.

DinbTpy MOXHa NpuadaTtn y cepsicHin cnyxoi ado
B OHNaWH-mMarasuHi. BUKOpUCTOBYWTE ne Opu-
riHanbHi QiNbTPKM 4NA BUOaNEHHA 3anaxis.

[Mig yac pereHepauii aetani iNbTPIB A1A BUOANEH-
HA 3anaxiB MOXYTb BTPaATUTK KOMIP. 3MiHN
3abapB/ieHHA He BN/MBAKOTL Ha (yHKLIOHAbHICTh
GinbTpiB ANA BUAANEHHA 3anaxis.

[1ig yac OHOBAEHHA QINLTP MOXE 3nerka ae-
dopmysatmca. [lebopmadia He BNAMBAE Ha PyHK-
LiOHaNbLHICTb (ifbTpa O1Aa BUuOaneHHA 3anaxis.

[1ig yac OHOBNEHHA (iNbTPIB ONA BUOANEHHA
3anaxis y pobouilt Kamepi Moxe 3anLaTuCH
MiHiMasibHa KinbKicTb 3anuiukis. Buganite 6ynb-aki
HaABHI 3aN1LLKM 3a 4ONOMOrO0 BiANOBIAHUX
3aco6iB 417 OUNLLEHHS.

. [leMoHTYylTe hinbTp 4NA BMOaEHHA 3anaxis.
. [lonepeaHbo posirpinte gyxosy wady go 100 °C

(rapave nositpa @).

. 3ayBameHHA: OinbTpu 414 BUAASIEHHA 3anaxiB Mo-

YXHa pereHepyBaTtu B AyxOBLi ogHovacHo. [nA
OCBIKEHHA (iNbTPIB ANA BUOANIEHHA 3anaxiB He
cnin yknagatu ix oavH Ha oaHoro. o6 ocBixuTy
O[JHOYACHO Kiflbka MiNbTPIB A/1A BUOASIEHHA
3anaxiB, PO3MNOAINIThb iX MO Ki/IbKOX PeLliTKax.

[Moknaaite MiNbLTPW ANA BUAANEHHA 3anaxy Ha pe-
LIITKY Ta BCTaBTe ii Ha cepeaHiii piBeHb.

. [1ig yac pereHepauii Mmoxe 3’aBuTUCA 3anax. [na

3abesneyeHHA oNTUMabHOro NPOBITPIOBAHHA Bi-
KPUATE BIKHO.

. PereHepyiite ¢inbTpn anA BuaaneHHA 3anaxis i3

TaKMMN HanawTyBaHHAMMN.

TpuBanictb Temnepatypa Bwup HarpiBaH-
HA

MiH. 180 makc. 100 °C  TapAdve nosi-
TPA

. [licna 3aBepLUEeHHA NpoLecy BiAHOBAEHHA AanTe

rapAaunm inbTpam O1A BMOaNIeHHA 3anaxis
OXOJTOHYTWN Ha TEPMOCTIVKI MOBEPXHI.

. [1nAa BiACTEXEHHA NpOoLEecy pereHepadii HaHecCiTb

«X» y BignosigHe none 1 201 30J Ha dinbtpax ana
BUAANIEHHA 3anaxis.
BcTaHoBITh inbTpn 41A BUOAEHHA 3anaxy.

IdeMoHTa ¢inbTpiB ANA BUAANEHHA
3anaxiB

» 3ayBa{eHHA: He BiakpuBaliTe KaceTty dinbtpa anAa
BMAa/IEHHA 3anaxis.

Buiimith inbTpn ana BuaaneHHA 3anaxis 3 Kacetu
dineTpa.
- Ma. Kl

JlemoHTam KaceTu HuponornuHaro4oro
¢|anpa
» 3ayBa{eHHA: Pama npwiaay nerko nowKomkye-
TbCA. 3HiMalTe KaceTn XNPOMoranHa4oro
dinbTpa BEPTUKaNbHO. He BUTAranTe KaceTtn Xu-
poMnoraMHato4oro ginbkTpa Yyepes pamy npunaay.

BuiimiTh KaceTtn XnponornnHatoyoro ginstpa.
- Man. B

OuuLleHHA KapTpuaKiB ¢inbTpiB
» 3ayBameHHA: He MuinTe KapTpuaki QinsTpis B
NOCYAOMUIHIN MalluHi.

OunlyinTe KapTpuaxi inbTpiB rydKo 3 rapAvmm
NYXXHVM PO3UYNHOM.

annbl HycKaynap
® By HYCKayNbIKTbl MYKUAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

® HyCKaynbIKTbl }XOHE OHIM MasliMeTTepiH
KeneweKkTe nanganaHy yLwiH cakran
KOMbIHbI3.

m TeK opHaTy HycKaynbifbl G0MbIHLIA
MaMaHAbIK, OpHaTy navaanaHy
KaynicisairiH kamTamachbl3 eTeAi.
OpHaTtywbl opHaTbIfIFaH XXepae Keaepricis
XYMBbIC ICTeyi YLUIH »ayankep.

® Byn HyCcKaynblK apHanbl canmaHgaap
opHaTtyLUblfaprFa apHasfFaH.

® Tek eKinetTi MamMaH KypbUIFbIHbIH
KOCYNYbIH ©TKI3y MYMKIH.

® Bapnblk )yMblcTapAbl ©TKi3yAiH anasiHaa
TOKTbI OLLIPIHI3.

OpHaTy 6apbicbiHAaFbl Kayincisaik

ApHaibl canmMaHaapAbl opHaTy KesiHAe Kayincisaik
TEXHUKACbIHbIH HYCKaynapblH eCKepiHi3.

A ECKEPTY - XapaxattaHy Kartepi!

KypbInFbIHbIH iWiHAeri kel GenLeKTepaiH *KUeKTepi

oTKip.

» CakTarbll KoNFabblH KUiHi3.

» Kyb6bipabl eH 6onmaraHaa wkadTblH TabaHbiHa
JEeNiH XKeTKize TapTy YLUiH, OHbl LUKAPThIH ChIPTKbI
LIbIFATbIH ay3blHa OPHATbIHbI3.

A ECKEPTY - TyHwbIfbIn Kany Karepi!

Bananap opama matepuanbiH 6acTapbiHa Kuin Hemece

oparnbin TYHLUbIFbIM Kanybl MYMKIH.

» Opama matepuanabl 6ananapaaH aneic YCTaHbi3.

» bananapra opam matepuangapbiMeH onMHayFa
pyKcar eTrneHis.

HeTKi3y uHarbI

XKeTkisin anFaH coH 6apnbik GenwekTepai
TacbiManaay 3akbiIMAapbIH YKaHe KUHaK, ToNbIFbIHA
TEKCEpIHI3.

- Cyp.H, - Cyp.A
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Ky6b|pnap WeniciHiH opHatybl
. Mkemai wnaHr wkadTbiH TOMeHri cepecimeH 6ip
ZleHreiie opHanacshin, KyéblpnapZbl OCbl *KONIMeH
€Tin OpHaTbLIHbI3.
- Cyp.H

2. Aya aiHanblMbl PEXXUMI YLUIH TYFbIp TaKTanLwacklHa
aya XibepeTiH KnanaHabl OpHaTLIHbI3.

Aya WbIFAaTbIH TECIKTIH MUHUManAbl KMMachl

wam. 400 cm2 6onybl THic. TynKoiMaZarb! LWbIFbIC
Teciri MyMKIHLWINiK GOoMbIHLLA YIKEH iCTEHi3, 0N Xen
MEH LUYyAbl TOMEH CaKTanabl.

Hic WYTKbILWTbI OPHaTYbI
1. Uic )yTKbILWTbI MiC XYTKbILW HesiMiHe OpHATbIHbI3.
- Cyp. 1
Mic XKyTKbILW Cy3riHi AypbiC 6aFbiTTa OpHaTbIHbIS.
2. #3 6aTbipMachiH 6acblHbI3.

v LLbIHbI )XapThl )Konaa XofFapbl Kapan KosfFanaasl,
an Maw Cy3riCiHiH KacceTanap TOMeH ChIpFUAbI.

3. Mait ycrarbIL cysrinepiH »ofapbl KeTepin anbin
TacTaHbl3.
- Cyp.H

4. asba: KypbiiFbiHbIH yKaKTaybl cesimrtan. Mai
YXMHaWTBIH Cy3ri KacceTanapblH TiFiHEH CybIPbIM
anblHbI3. Man »XMHaWTbIH Cy3ri KacceTanapbiH
KYPbINFbl XaKTayblHbIH YCTiHE TapTnaHbI3.

Mal cysriciHiH KacceTanapblH XOFapbl kKapan
anbiHbI3.
- Cyp. R

5. Uic »kyTKbILW GeniMiH opHaTbIHbI3.
- Cyp.

6. Mait »kuHaMlTbIH cy3ri kacceTanapbiH abainan
KantaaH opHaTbIHbI3.
- Cyp.H

7. Mait ycTarbiWw Cy3riHi Kaccetanapra opHaTblHbI3
- Cyp. B
3akbiMAaHbIN KanMac YLUiH, Man *}XMHaWTbIH CY3riHi
MambICTbIpMaHbI3.

8. # 6aTblpMachiH 6acblHbI3.

v OWHEKTI YX8He NOPOoHAbI CY3riHi TOMEH
HbIUDKbITbIHbI3.

v KypbInFbIHBIH Kaknackl »abbinazbl Aa, KypbinFbl
ceHeni.

Uic cyasriciH aHapTy

Hic cysrinepi peunpKynaumanbIk pexumae ayanarbl
uic MoneKynanapblH XxeHe ManablH ycak OeseKTepiH
ycTan Kanagbl.

HASAP AYAPbIHbI3!

Hic cyasrici 100 °C »xoFapkl Temneparypaaa

3aKkbpiMAanybl MYMKiH.

» Wic cyariciH 100 °C »xoFapbl Temnepartypaaa
yKaHapTnaHbI3.

Mic cyarici aypbic TazanaHOaraH Xarganaa

3aKkbpiMAanybl MYMKiH.

» Wic Cy3ricCiH blAbIC KyFbl MallMHaAa *yMaHbI3.

» KonmeH TaszanamaHbi3.

» Ewobip tasanay 6yibiMaapbiH KongaHOaHbI3.

Yasz6anap

= Y3aK XXYMbIC acay YLUiH WiC Cy3rinepiH XblbliHa
Gip peT »xaHapTyra 6onaabl. Yaepic yw pet
KamTanaHybl MyMKIiH.
CoaaH KeMiH uvic cysrinepi Taycbinaabl oHe YLUiHLLi
aHapTydaH KeriH 12 aidaH KeriH ayblCTbIpbInybl
KepeK.
Ecki vicxkyTkblWTapabl 6acka KanabikTapmeH bipre
Ka4ere »apartblHbl3. NiCKyTKbILITapAbIH
KypaMmblHAa 3MAHAbI 3aTTap XOK.
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MiCKYTKBILLTBI KbI3MET KepCeTy opTalblfbiHaH
HEMeCe WHTEPHET-AYKEHHEH anyra 6onaabl. Tek
KaHa TYNHYCKabIK UiC XYTKbILUTapAbl
nanaanaHbiHbI3.

® XKaHapTy KesiHae uic cy3rinepiHiH anemMeHTTepi
TYCiH @3repTynepi MyMKiH. TYCiHiH e3repyi uic
CY3rinepiHiH KbiI3MeTiHe acep eTnenai.

® YKaHapTy KesiHAe uic cysrinepi niwiHAepiH can
e3repTyi MyMKIiH. [iLWiHHIH e3repreHi uic cysrinepaiH
YXYMBIC icTeyiHe acep eTnenai.

= Uic cysrinepiH »aHapTKaH kesae nicipy
KamepacblHAa asfaraH KanablKTap Kanybl MYMKIH.
Con KanabiKTapZbl COMKEC KeneTiH TasanarbiLu
KypasmeH TasanaHbi3.

1. Mic cysrinepiH anbin 1actaHbIs.

2. TymwanewwTi makcumangsl 100 °C (bicTbIk aya @)
AeliH anAblH ana Kpl3ablpbiHbI3.

3. Masba: Mic cyarinepin newwte 6ip yaxpitta
YKaHapTyra 6onazpl. XXaHapTy YLiH Wic cyarinepiH
Bip-BipiHiH ycTiHe KoMMaHbI3. KaxkeT Borca, 6ip
yaKbITTa »KaHapTy YLiH 6apnbIK Uic cysrinepi
GipHeLle neL cepenepiHe TapaTbiHbI3.

Uic cysrinepiH Bip cepere KoMbIM, OHbl OPTaHFbI
JAeHrenre canbiHbl3.

4. XXaHapTy npoueci kesinae 6enrini 6ip WICTiH WbIFybI
MYMKiH. BenmeHiH »kxenaeTyiH KamTamachi3 ety
YLUiH TepeseHi allblHbI3.

5. Mic cyarinepiH keneci napameTpnepmMeH
YXaHapTbIHbI3.

¥3aKTblK Temnepatypa Kbi3ablpy Typi

180 MuH makc. 100 °C  blcTbik aya

6. KbI3bIM TypFaH Mic Ccy3rinepiH bICTbIKKa Te3iMai
Y1KeK 6eTiHe KOMbIM CybITbIHbIS.

7. XXaHapTy 6apbicbiH 6aKpinay yLiH hic
cyarinepinaeri epicke 11 21 3] 6enriciH eHrisiHis.

8. Mic cysrinepiH opHaTbIHbI3.

Mic WYTKbILWITBI LWeLin any

» Hasba: Mic )yTKbILL KacceTaHbl ChiHAbIPMaHbI3.
Mic )YTKbILL KacceTacbiHaH MIiC XYTKbILTHI anbiHbI3.

- Cyp. H1

Ma# cysriciHiH KacceTacblH any

» Masba: KypbinfulHbIH KaKTaybl cesiMTan 6osbin
keneai. Ma# »XMHaMUTbIH Cy3ri KacceTanapblH TiriHEH
CybIpbIn anbiHbi3. MaWn »XMHaWTBIH CY3ri
KacceTanapblH KypblUIFbl XaKTayblHbIH YCTiHE
TapTnaHbI3.

Ma »1HaMnTbIH Cy3ri KacceTanapabl LWbiFaphbin
anbiHbI3.
- Cyp. R

HacceTanblK cy3riHi Tazanay.
» Masba: Kacceranblk CysriHi blAbIC XyaTbiH
MalluHaza TasanamaHbi3.

KacceTanblk, cy3riHi ykeke MeH bICTbIK cabblH
epiTiHAiciMeH TazanaHbl3.



